
- 36 -

В E N К б L Ó R Á N D : 

A n y e l v t a n i szerkezet"*" és a n y e l v t a n k é r d é s e i . 

Előadásomban r é szben a n y e l v t a n i s z e r k e z e t f e j l ő d é s é v e l , r é s z -
ben pedig a n y e l v t a n k é r d é s e i v e l fog la lkozom. Mindkét k é r d é s -
c s o p o r t oly ha ta lmas anyagot ad , és olyan s z e r t e á g a z ó p r o b l e -
m a t i k á j ú , hogy egy e lőadás k e r e t e i t messze t ú l h a l a d j a . A n y e l v -
t a n i s z e r k e z e t és a nye lv t an k é r d é s e i t mindamel le t t nem volna 
t a n á c s o s két e l ő a d á s r a s z é t s z a b d a l n i , mert h i s z e n a l e g s z o r o -
sabb össze függésben vannak egymássa l . így há t ha előadásom h i á -
nyos l e s z , az részben az a d o t t h e l y z e t n e k : a f o n t o s , egymástól 
e l v á l a s z t h a t a t l a n kérdések nagy sokaságának t u l a j d o n i t h a t ó . 
Természetesen c sak r é szben , mive l tuda tában vagyok annak, hogy 
az e lőadásban meglevő h iányosságok másrész t s a j á t i smere te im 
k o r l á t o z o t t v o l t á n a k s z á m l á j á r a Í r a n d ó k . 

Mindenekelő t t a t e rmino lóg i a k é r d é s é t k e l l röv iden t i s z t á z n o m . 
S z t á l i n c i k k e i b e n a nye lv tan szó n y e l v t a n i s z e r k e z e t é r t e l e m -
ben i s t ö b b s z ö r h a s z n á l a t o s . Ez persze korántsem a t e r m i n o l ó g i a 
i ngadozása , hanem két do logga l magyarázható . Egyré sz t a z z a l , 
hogy i t t vo l t aképen egyazon d o l o g r ó l van s z ó : a n y e l v t a n i s z e r -
keze t s z a b á l y a i e g y ú t t a l a n y e l v t a n s z a b á l y a i i s . Másrészt a z -
z a l , hogy S z t á l i n a nye lv tanon á l t a l á b a n nem az e l v o n t t udo -
mányt, nem a t a n t é r t i , hanem a n y e l v t a n i s z e r k e z e t s z a b á l y a i -
nak r e n d s z e r é t . - En a továbbiakban e l k ü l ö n í t e m a n y e l v t a n i 
s z e r k e z e t e t és a n y e l v t a n t . Ennek az e l k ü l ö n í t é s n e k magyaráza-
t á t a d j a a n y e l v t a n i s z e r k e z e t és a nye lv t an következő megha-
t á r o z á s a : A nye lv n y e l v t a n i s z e r k e z e t é n n y e l v i j e l e n s é g e k ö s z -
s z e s s é g é t : a szavak s z a b á l y s z e r ű ö s s z e f ű z é s é t , mondattá v a l ó 
a l a k í t á s á t é r t em. Nyelvtannak v i s z o n t a nye lv n y e l v t a n i s z e r -
ke z e t é b ő l e l v o n t szabályok ö s s z e s s é g é t , a n y e l v t a n i s z e r k e z e t -
r ő l szóld t a n t nevezem. Persze ez a s z é t v á l a s z t á s korántsem 
j e l e n t i a z t , hogy a n y e l v t a n i s z e r k e z e t és a n y e l v t a n n incs 
a l egszorosabb egységben, n inc s a l egszorosabb k a p c s o l a t b a n 
egymással . 

Benkő Lóránd a S z t á l i n - c i k k e k g r a m m a t i e s e s z k i j s z t r o j , , n y e l v -
t a n i r e n d s z e r * . k i f e j e z é s é t j e l e n do lgoza tában i s a . n y e l v -
t a n i s z e r k e z e t * műszóval a d j a v i s s z a . 
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' I . 

Noha az e lőbb már f u t ó l a g érinbattük. f e l e l j ü n k , meg most r é s z l e -
t e sebben a r r a a k é r d é s r e , hogy mi a n y e l v nyelvtani , s z e r k e z e t e . 

"Mint ahogy az ép í tőanyagok az é p í t é s n é l nem j e l e n t i k , az é p ü l e t e t , 
j ó l l e h e t né lkü lük l e h e t e t l e n az é p ü l e t e t f e l é p í t e n i , hasonlóképen 
a n y e l v s z ó t á r i s z ó k é s z l e t e sem j e l e n t i maga; a n y e l v e t , j ó l l e h e t 
n é l k ü l e semmiféle nye lv sem gondolható e l" mondja S z t á l i n . Esze -
r i n t a nyelv s z ó k é s z l e t é t az épü l e t ко ;-ölhez, t ég láshoz h a s o n l í t -
h a t j u k , ami azonban még korántsem, kész épü le t , azaz még nem é r t e l -
mes, g o n d o l a t a i n k k ö z l e s é r e a lka lmas beszéd, Az é p í t ő a n y a g o t : 
a szavaka t még össze i s k e l l f ű z n i egymással, mondatokat k e l l f o r -
málni b e l ő l ü k ; t e h á t kész é p ü l e t e t : é r t e l m e s beszéde t k e l l a l k o t -
munk b e l ő l ü k . A szavak i l y e n ö s s z e f ü z é s é r e , é r t e l m e s mondat tá a l a -
k í t á s á r a s z o l g á l ' a nyelv n y e l v t a n i s z e r k e z e t e . Ha. az imént i d é z e t t 
h a s o n l a t o t topább akarnánk f o l y t a t n i , akkor a n y e l v t a n i s z e r k e z e -
t e t r é szben az ép í t őanyago t ö s szekapcso ló ragasz tóanyaghoz , mal-
t e r h o z , r é szben pedig az épitésmódhoz, é p i t é s i e l j á r á s o k h o z l e h e t -
ne h a s o n l i t a n i . Miként S z t á l i n egy más h e l y e n mondja, a korok f o -
lyamán k i d o l g o z o t t n y e l v t a n i s z e r k e z e t a nyelv vé révé v á l t . 

A szavak ö s s z e f ü z é s e , mondattá v a l ó a l a k í t á s a t e r m é s z e t e s e n nem 
ö t l e t s z e r ű e n , hanem szabá lyok s z e r i n t t ö r t é n i k . Ezek a s z a b á l y o k , 
S z t á l i n s z a v a i v a l : e l v o n a t k o z t a t n a k az e g y e s t ő l , a k o n k r é t t ő l , s 
á l t a l á n o s j e l l e g ű e k . A n y e l v t a n i s z e r k e z e t r ő l , s z a b á l y a i n a k ö s s z e -
s é g é r ő l mondja S z t á l i n , hogy az "az emberi gondolkodás hosszú e l -
v o n a t k o z t a t ó munkájának eredménye, a gondolkodás ha ta lmas s i k e r e i -
nek j e l e " . Ezeknek a n y e l v t a n i s z e r k e z e t i szabályoknak az e lvonása , 
t u d a t o s í t á s a és v i s s z a a l k a l m a z á s a a nyelvtan. , a m i r ő l majd később 
r é s z l e t e s e b b e n l e s z 3zó. 

Ö s s z e f o g l a l v a az e lmondo t t aka t : a nyelv n y e l v t a n i s z e r k e z e t e - mint 
hosszú e l v o n a t k o z t a t ó munka eredménye - a szavaknak szabá lyok s z e -
r i n t i ö s s z e f ü z é s e , mondattá va ló a l a k í t á s a , amely t e r m é s z e t e s e n 
i g e n sokszor a szavak a l a k j á n a k v á l t o z t a t á s á v a l j á r e g y ü t t , másszor 
meg a szavak s o r r e n d j é b e n , hangsúlyában s t b . n y i l v á n u l meg. A nye lv 
n y e l v t a n i s z e r k e z e t e - az a l a p s z ó k i n c c s e l együt t - a l k o t j a a nyelv 
a l a p j á t , s a j á t o s s á g á n a k l é n y e g é t . 

Mindezek e l ő r e b o c s á t á s a u t á n r á t é r h e t ü n k a n y e l v t a n i s z e r k e z e t s a j á -
t o s s á g a i n a k t á r g y a l á s á r a . 

S z t á l i n a l a p j á n a n y e l v t a n i s z e r k e z e t három fő s a j á t o s s á g á t eme lhe t -
jük k i . 

1 . A n y e l v t a n i s z e r k e z e t , mint számos korszak terméke, meglehetősen 
á l l a n d ó va lami , még a kevésbbé v á l t o z ó a l a p s z ó k i n c s n é l i s l a s sabban 
v á l t o z i k . "A n y e l v t a n i s z e r k e z e t a l a p j a i i g e n hosszú idők folyamán 
megmaradnak, minthogy, amint a t ö r t éne l em m u t a t j a - s i k e r e s e n s z o l -
g á l h a t j á k a t á r s a d a l m a t számos ko r szak folyamán" / S z t á l i n / . A n y e l v -
t a n i s z e r k e z e t v i s z o n y l a g o s á l l a n d ó s á g á t nem é r i n t i k a n y e l v i k e r e s z -
t e z ő d é s e k , valamin^ az a lapokban és f e l ép í tményekben végbemenő v á l t o -
zások , azaz a nye lv n y e l v t a n i s z e r k e z e t e nem a l a k u l á t , s f ő k é n t 
nem a l a k u l á t egy c s a p á s r a sem a n y e l v k e r e s z t e z ő d é s e k , sem az a l a -
pokban és f e l ép í tményekben végbemenő v á l t o z á s o k h a t á s á r a . 

I s m e r e t e s , hogy Marr és követő i nem i s m e r t é k e l a n y e l v - és benne 
a n y e l v t a n i s z e r k e z e t - v i s z o n y l a g o s á l l a n d ó s á g á t , i l l e t ő l e g igen 
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l a s s ú f e j l ő d é s é t , s a z t h i r d e t t é k , hogy a nyelvek k e r e s z t e z ő d é -
se a lka lmáva l robbanásszerűen u j nyelv a l a k u l . S z e r i n t ü k ké t 
nye lv ke r e sz t eződése u t j á n egy harmadik nye lv k e l e t k e z i k , amely 
a ke resz teződő n y e l v e k t ő l minőség i l eg kü lönböz ik , amely a nyelv 
é l e t ében u j s t ád iumot eredményez. Ez a t é t e l a n y e l v t a n i s z e r -
k e z e t r e vonatkozóan a z t j e l e n t e n é , hogy a két n y e l v k e r e s z t e -
ződéséből a l a k u l t u j nye lv n y e l v t a n i s z e r k e z e t e egyik k e r e s z -
teződő nyelv n y e l v t a n i s z e r k e z e t é v e l sem egyezik, hanem gyöke-
r e s e n u j n y e l v t a n i s z e r k e z e t . 

A m a r r i s t á k e z t a f e l f o g á s u k a t számos nye lv t e r ü l e t é n i g y e k e z -
t ek b i z o n y í t a n i , de t e r m é s z e t e s e n b e b i z o n y í t a n i u k s eho l sem s i -
k e r ü l t . A magyar nye lv re vonatkozóan ná lunk , m a r r i s t a h a t á s r a 
Molnár E r i k p r ó b á l t hason ló minőségi v á l t o z á s o k a t k i m u t a t n i . 
A magyar -sz láv n y e l v i k e v e r e d é s r ő l i r v a ugyan c s a k a s z ó k i n c s -
cse l b i z o n y í t ; de f e j t e g e t é s e i eredményeként az t s z ű r i l e , hogy 
a magyar népi nye lv t ö r ö k ö s - u g o r és s z l á v n y e l v i elemek i n t e g -
rá lódásának az eredménye /А magyar t á r sada lom t ö r t é n e t e az ős-
k o r t ó l az Árpád-kor ig / 2 , k i a d á s / , 1 7 2 / . Ebben a t é t e l b e n n y i l -
ván b e n n e f o g l a l t a t i k a magyar és s z l áv n y e l v n y e l v t a n i s z e r k e -
ze t ének az i n t e g r á l ó d á s a i s . Ha pedig nem f o g l a l t a t i k benne 
- mivel a t é t e l csak a s z ó k i n c s r e vonatkoznék anná l ro s szabb 
mivel t u d j u k , hogy a nye lv a l a p j á t , l é n y e g é t nem a s z ó k i n c s ma-
gában, hanem az a l a p s z ó k i n c s és a n y e l v t a n i s z e r k e z e t e g y ü t t 
a d j a meg. 

Marrnak és köve tő inek a nye lv i k e r e s z t e z ő d é s r ő l h i r d e t e t t t a -
n a i t S z t á l i n néhány v i l á g o s , egyszerű monda t ta l t ö k é l e t e s e n 
s z é t z ú z t a . Rámuta to t t a r r a , hogy a k e r e s z t e z ő d é s nem eredményez 
еёУ u j » harmadik n y e l v e t , hanem a k e r e s z t e z ő d é s k o r - amely év-
századokon á t t a r t - az egyik nye lv győz teskén t k e r ü l k i , s 
a l a p s z ó k i n c s e m e l l e t t megőrzi a maga n y e l v t a n i s z e r k e z e t é t i s . 
Példának f e l h o z t a az orosz n y e l v e t , a m e l l y e l t ö r t é n e l m i f e j l ő -
dése során számos más nép nyelve k e r e s z t e z ő d ö t t , de e k e r e s z t e -
ződésekből az orosz nye lv k e r ü l t ki győz tesen , meg ta r tva n y e l v -
t a n i s z e r k e z e t é t és. a l a p s z é k i n c s é t . Ugyancsak u t a l S z t á l i n a 
b a l k á n i nye lvek p é l d á j á r a i s , amelyeket pedig i g e n e rős t ö r ö k 
s z ó k i n c s b e l i h a t á s é r t , ennek e l l e n é r e ezek a nye lvek a l a p s z ó -
k incsüke t és n y e l v t a n i s z e r k e z e t ü k e t mégis megőr iz ték . 

Régebbi n y e l v é s z e i n k közül sokan : B r a s s a i , Sza rvas , ? o l f , S z i -
l a s i , Simonyi, Melich s t b . a magyar n y e l v ' n y e l v t a n i s z e r k e z e t é -
ben lényegbevágó idegen , f ő k é n t s z l á v és német h a t á s o k a t k e r e s -
t e k . Ezekrő l a n é z e t e k r ő l a későbbi magyar ny elvtudomány b e b i -
z o n y í t o t t a , hogy t éves , t a r t h a t a t l a n f e l f o g á s o k v o l t a k . Hasonló 
e s e t r e u t a l Avanyeszov i s az orosz n y e l v t ö r t é n e t k u t a t ó i n 
Avanyeszov rámuta t a r r a , hogy az orosz nyelv n y e l v t a n i sze rkeze 
tében e g y e t l e n olyan számot tevő j e l e n s é g sem muta tha tó k i b i z t o 
san , ami k e r e s z t e z ő d é s eredménye l e n n e . - Az i g a z , hogy példáiul 
a magyar nyelvben i s f e l f e d e z h e t ő idegen h a t á s o k nyomai / i g e v o n 
za tok : gondolkoz ik valami f ö l ö t t , megvere t ik valami á l t a l ; egye 
ö s s z e t é t e l e k : s z o l g á l a t k é s z , h i t e l k é p e s s t b . / . Senki sem á l l i t -
h a t j a azonban, hogy ezek olyan lényegbevágó h a t á s o k volnának, 
amelyek a p y e l v e t s t r u k t ú r á j á b a n - é r i n t e n é k . Ezek csak cseppek 
a magyar nye lv n y e l v t a n i s ze rkeze t ének t enge rében . 

Ha a további k u t a t á s o k akár a magyar, a k á r más nyelv n y e l v t a n i 
s z e r k e z e t é b e n az imént e m i i t e t t e k n é l számottevőbb idegen, ke-
r e s z t e z ő d é s u t j á n b e k e r ü l t vonásokat fedeznének f e l , t e r m é s z e -
t e s e n ez sem v á l t o z t a t n a annak a s z t á l i n i t a n í t á s n a k az i g a z s á -
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gán, hogy ké t nyelv k e r e s z t e z ő d é s e k o r az egyik g y ő z t e s k é n t k e r ü l k i , 
hogy az egy ik - a l a p s z ó k i n c s e m e l l e t t - megőrzi s a j á t o s n y e l v t a n i 
s z e r k e z e t é t . Y i l á g o s , hogy ha p é l d á u l a magyar nyelvben egy-ké t 
fon tosabb idegen s z e r k e z e t b e l i s a j á t s á g o t k imuta tnánk, az még nem 
j e l e n t e n é , hogy a magyar nyelv n y e l v t a n i s z e r k e z e t e a l a p j a i b a n nem 
f i n n u g o r j e l l e g ű . 

I s m e r e t e s továbbá Marrnak és köve tő inek az az á l l á s p o n t j a i s , hogy 
a nye lv f e l é p í t m é n y , hogy a n y e l v i v á l t o z á s o k k ö z v e t l e n ü l t ü k r ö z i k 
az a lapokban és f e l ép í tményekben végbemenő v á l t o z á s o k a t . Ez t az e l -
m é l e t e t a m a r r i s t a g y a k o r l a t - amennyire a m a r r i s t á k n á l a kcdös e lmé-
l e t e k m e l l e t t g y a k o r l a t r ó l e g y á l t a l á n b e s z é l h e t ü n k - a n y e l v t a n i 
s z e r k e z e t t e r ü l e t é n a következőképen a l k a l m a z t a : az egyes n y e l v e k -
ben, a ké rdéses n y e l v e t be szé lő nép gazdaság i és t á r s a d a l m i á t a l a -
k u l á s á v a l s z o r o s párhuzamban á t a l a k u l a n y e l v t a n i s z e r k e z e t i s , s 
e z á l t a l a nye lv - és benne a n y e l v t a n i s z e r k e z e t - bizonyos szaka -
szos / s t a d i á l i s / f e j l ő d é s t m u t a t . 

S z t á l i n nyelvtudományi c i k k e i M a r r é k - f e l é p i t m á n y - e l m é l e t é t i s rom-
b a d ö n t ö t t é k , s igy k i h ú z t á k a t a l a j t a n y e l v t a n i s z e r k e z e t s t a d i á -
l i s v á l t o z á s a a l é l i s . S z t á l i n r á m u t a t o t t a r r a , hogy a n y e l v s z i l á r d 
n y e l v t a n i s z e r k e z e t e a t ö r t éne l em minden v i s z o n t a g s á g a i k ö z e p e t t e : 
a gazdaság i és t á r s a d a l m i rend sokszo ros megvál tozása e l l e n é r e i s 
a nye lv á l l a n d ó t a r t ozékának b i z o r y u l . A nye lv és benne a n y e l v t a -
ni s z e r k e z e t - h a s o n l í t h a t a t l a n u l tovább é l , mint bá rmely ik a l a p és 
bármely ik f e l é p í t m é n y . "Tulajdonképen ez a magyarázata annak, hogy 
nemcsak egye t l en a l apnak és f e l ép í tménynek s z ü l e t é s e és megszűnése, 
de több a l a p és az azoknak megfe l e lő f e l é p í t m é n y e k megszűnése sem 
veze t a tör ténelemben egy ado t t nyelv megszűnésére , a nyelv s z e r -
keze tének megszűnésére , és u j nye lv s z ü l e t é s é r e , u j s z ó k i n c c s e l , 
u j n y e l v t a n i s z e r k e z e t t e l " / S z t á l i n / . Az orosz nye lv é l e t é b ő l v e t t 
néhány v i l á g o s példán e z t a t é t e l t S z t á l i n a g y a k o r l a t b a n i s b e b i -
z o n y í t o t t a . "Ami az orosz nyelv a l a p s z ó k i n c s é t és n y e l v t a n i s z e r k e -
z e t é t i l l e t i , amelyek a nyelv a l a p j á t a l k o t j á k , ezek a k a p i t a l i s t a 
a l a p f e l s z á m o l á s a u tán nemcsak hogy nem s z ű n t e k meg, és nem c s e r é l ő d -
tek f ö l u j a l a p s z ó k i n c c s e l és u j n y e l v t a n i s z e r k e z e t t e l , hanem e l l e n -
kező l eg , épségben fennmaradtak , minden komolyabb v á l t o z á s n é l k ü l -
fennmaradtak éppen a mai orosz n y e l v a l a p j a k é n t " / S z t á l i n / . 

A^nye lv tan i s z e r k e z e t hosszú időn k e r e s z t ü l i v i s zony lagos á l l a n d ó -
ságá t minden nye lv é l e t é b e n v i l á g o s a n k i l e h e t m u t a t n i . Ezt a t é -
t e l t ékesen b i z o n y í t j a a magyar nye lv n y e l v t a n i s z e r k e z e t é n e k a 
v i z s g á l a t a i s , amely e g y r é s z t a k e r e s z t e z ő d é s e k , másrész t az a l a -
pokban és f e l ép í tményekben végbement v á l t o z á s o k e l l e n é r e i s hosszú 
időn k e r e s z t ü l i meglehetős á l l a n d ó s á g o t m u t a t . A magyar n y e l v t a n i 
s z e r k e z e t p é l d á u l mindmáig igen sok f i n n u g o r vagy ugor s a j á t s á g o t 
t a r t o t t meg.- E lég ha u t a l o k a nominá l i s mondatra / p l . Az ég k é k / , 
a ragos és névutós h a t á r o z ó r e n d s z e r r e / a s z t á l h o z , a s z t a l m e l l é / , 
a b e l s ő he lyv iszonyok m e g t a r t á s á r a / s z é k b e / s z é k b e n , s z é k b ő l : f e j -
be v e r , hátbavág s t b . / , a n y e l v t a n i nemek h i á n y á r a , a t ö b b e s j e l e l ő -
f o r d u l á s á r a valamennyi többes számú a l akban /emberek, embereknek. 
e m b e r e k t ő l / , a j e l z ő s s z e r k e z e t e k a l a k i t u l a j d o n s á g a i r a , a h a t á r o -
z o t t tá rgynak az ige ragozásban v a l ó m e g j e l ö l é s é r e , a számnév u t á n i 
egyesszámra, a b i r t o k o s személyragokra /házam, házad s t b . / s t ' b . E 
f i n n u g o r és ugor s a j á t s á g o k a l a p j á n a magyar nyelv n y e l v t a n i s z e r -
keze tének sok j e l l emző vonása igen r ég inek , az emlékekből i s m e r t 
vagy k i k ö v e t k e z t e t h e t ő n y e l v t ö r t é n e t folyamán v á l t o z a t l a n n a k b i z o -
n y u l . Persze ez nem j e l e n t i a z t , hogy nyelvünk n y e l v t a n i s z e r k e z e -
te minőségében nem különbözik a r é g i f i n n u g o r vagy ugor n y e l v e k t ő l , 
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h i s z e n azó ta az u j s z e r k e z e t i j e l e n s é g e k mennyiségi f e lha lmozó-
dása k é t s é g t e l e n ü l l a s s ú minőségi v á l t o z á s t e r edményeze t t . E r r ő l 
később még bővebben l e s z s z ó . 

A magyar nyelv r y e l v t a n i s z e r k e z e t é n e k v i s z o n y l a g o s á l l a n d ó s á g á t 
e l s ő nyelvemlékeink i s f ényesen b i z o n y í t j á k . E l ső p róza i emlé-
künk: a H a l o t t i Beszéd, és e l s ő v e r s e s emlékünk, a Mária S i r a -
lom - bizonyos nega t ívumoktó l e l t e k i n t v e - olyan n y e l v t a n i s z e r -
k e z e t e t t á r e l é n k , amely igen nagy mértékben azonos a magyar 
nyelv mai s z e r k e z e t é v e l . B í zvás t mondhatjuk, hogy ami a ké t em-
l é k n y e l v á l l a p o t á b a n a mai magyar f ü l számára s z o k a t l a n vagy 
é r t h e t e t l e n , az e l s ő s o r b a n a h a n g á l l a p o t , másodsorban a k i h a l t 
szavak s z á m l á j á r a i r a n d ó , a n y e l v t a n i s z e r k e z e t a megér tésben 
különösebb bonyodalmat nem okoz . A közben e l t e l t 7 -8 évszázad 
t e h á t nem a l a k í t o t t a t ú l s á g o s a n á t a magyar rye Í v n y e l v t a n i 
s z e r k e z e t é t . 

Össze fog la lva az e lmondo t t aka t : a nye lvek n y e l v t a n i s z e r k e z e t e 
a tö r t éne lem folyamán v i s z o n y l a g nagy á l l a n d ó s á g o t muta t ; sem 
a k e r e s z t e z ő d é s e k , sem az a l a p o k és f e l é p i t m é n y e k v á l t o z á s a 
f o l y t á n nem k e l e t k e z n e k h i r t e l e n u j n y e l v t a n i s z e r k e z e t e k . 

2 . A n y e l v t a n i s z e r k e z e t - v i s z o n y l a g o s á l l a n d ó s á g a e l l e n é r e -
l a s s a n bá r , de v á l t o z á s o n megy á t . Ez a v á l t o z á s még az a l a p -
szók incs l a s s ú v á l t o z á s á n á l i s l a s s a b b a n megy végbe . A korok 
folyamán k i d o l g o z o t t és a nye lv vérévé v á l t n y e l v t a n i s z e r k e -
ze t - mondja S z t á l i n - az idők folyamán v á l t o z á s o k o n megy á t , 
t ö k é l e t e s e d i k , j a v í t j a és pontosabbá t e s z i s z a b á l y a i t , s u j 
s zabá lyokka l gazdagodik . Ez az igen l a s s ú v á l t o z á s - amely 
t e rmésze t e sen nem mond e l l e n t a n y e l v t a n i s z e r k e z e t e lőbb t á r -
g y a l t r e n d k í v ü l nagy s z i l á r s á g á n a k , e l l e n á l l ó k é p e s s é g é n e k -
idők folyamán minőségi v á l t o z á s t i s l é t r e h o z . 

Marr és köve tő i - mint már l á t t u k - nem h i t t e k a nyelv és ben-
ne a n y e l v t a n i s z e r k e z e t s z i l á r d s á g á b a n , i l l e t ő l e g igen l a s s ú 
f e j l ő d é s é b e n , hanem a pye lve t f e l ép í tménynek t e k i n t v e és s a j á -
to s n y e l v k e r e s z t e z ő d é s i e l m é l e t e t f ö l á l l í t v a h i r t e l e n , robba -
n á s s z e r ű v á l t o z á s o k r ó l b e s z é l t e k . S z t á l i n c i k k e i n e k meg je l ené -
se ó ta v i l á g o s a n l á t j u k , hogy a n r e l v nem f e l é p í t m é n y , igy a 
nye lv n y e l v t a n i s z e r k e z e t e sem t e k i n t h e t ő f e l é p i t m é n y s z e r ü j e -
lenségnek , s nem v á l t o z i k r o b b a n á s s z e r ű e n . 

A n y e l v t a n i s z e r k e z e t l a s s ú , de á l l a n d ó f e j l ő d é s é t bármely nyelv 
é l e t ében m e g f i g y e l h e t j ü k . 

Poszpelov p é l d á u l rámuta t az orosz n y e l v t a n i s z e r k e z e t f e j l ő d é -
sének néhány mozzanatára . S z e r i n t e az orosz n y e l v sok évszáza -
dos múl t ra v i s s z a t e k i n t ő m o n d a t s z e r k e s z t é s i f o r m á i m e l l e t t ma 
olyanokat i s t a l á l n i , amelyek most vannak a fokoza tos k i a l a k u -
l á s á l l a p o t á b a n , és most v i v j á k ki f o k o z a t o s a n az i r o d a l ö i nyelv 
e l i s m e r é s é t . I lyenek p é l d á u l a nominat iv mondatok, a b e v e z e t ő 
szintagmák és mondatok bizonyos a l a k j a i . Megvál tozot t az idők 
folyamán az orosz nyelvben az i ge idők és a spek tusok r e n d s z e r e , 
k i b ő v ü l t e k a melléknevek és az a d v e r b i á l i s a l a k o k , bonyo lu l t abbá 
v á l t az egysze rű mondat s z e r k e z e t e s t b* 

A n y e l v t a n i s z e r k e z e t hasonló v á l t o z á s á t , b ő v ü l é s é t , c s i s z o l ó -
dásá t t a p a s z t a l h a t j u k a magyar nyelv é l e t é b e n i s . Amelyik n y e l v -
t a n i s z e r k e z e t i j e l e n s é g a magyar nyelvben nem f i n n u g o r vagy 
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u g o r e r e d e t ű , az t e r m é s z e t e s e n a magyar nyelv kü lönvá lá sa óta k e -
l e t k e z e t t , l a s s ú f e j l ő d é s eredményeképen. Már az ugor k ö z ö s s é g t ő l 
v a l ó e l s zakadás u t á n f e j l ő d ö t t k i p é l d á u l a magyar h a t ó i g e , v a l a -
mint a - t , és a -ban , - b e n ragos t á r g y / e z u tóbbinak a maradványa 
a bennünket és benne teke t / . Elég sok n y e l v t a n i s z e r k e z e t i v á l t o -
z á s t mutathatunk ki még az u t ó b b i 7-800 e s z t e n d ő folyamán, az em-
l é k e k b ő l i smer t n y e l v t ö r t é n e t i korból i s . A H a l o t t i Beszéd ó ta 
f e j l ő d ö t t k i nyelvünkben a mutatónévmásból a h a t á r o z o t t n é v i l ő , a 
h a t á r o z ó s z ó k b ó l az i g e k ö t ő , egyes névutókból a z ó t a l e t t e k rágok 
/ u t u r e a > ú t r a ; u ruszág be l é > országba s t b , / , a zó ta f e j l ő d ö t t 
ki',"""sőí h a l t e l a jövő idő - and , -end, j e l e és a jövő i d e j ű m e l l é k -
név i igenév / l á t a n d ó , ké rendő / , azó ta v e s z t e t t e e l e r e d e t i r a g j á t 
i g e n sok határoz5szónk"7eg.ykoron > egykor , h á n y a t t á > h a n y a t t s tb , / , 
a z ó t a h a l t e l a szenvedő ige és a z ó t a v e s z t e k k i az e l b e s z é l ő 
mul tak / j á r é k , já r tam v a l a . jár tam v o l t / , a z ó t a v á l t o z o t t meg igen 
sok igénk vonza ta / p l . e s z i k a gyümölcs tő l > e s z i k a g y ü m ö l c s b ő l / . 
Nem i s olyan régen a l a k u l t ki nyelvünkben a f o g - o s jövő i dő , s 
nap ja inkban i s z a j l i k még az i ge ragozásban az i k e s igea lakoknak 
az i k t e l e n e k á l t a l t ö r t é n ő k i s z o r í t á s a / lakom h e l y e t t l akok , l a k -
nám h e l y e t t l aknék , l aknék h e l y e t t lakna s t b . / . 

Mindezek a v á l t o z á s o k t e rmésze t e sen nem m a r r i é r t e l emben , nem r o b -
banás sze rűen mentek végbe, hanem a s z t á l i n i t a n í t á s s z e r i n t : i g e n 
l a s s a n , f o k o z a t o s f e j l ő d é s s o r á n . Ez a l a s s ú , f o k o z a t o s f e j l ő d é s 
t e r m é s z e t e s e n időve l más minőségi á l l a p o t o t hoz l é t r e . Az u'j minő-
s é g i á l l a p o t a r ég i elemek e l t ű n é s e és az u j elemek fe lha lmozódása 
u t j á n k e l e t k e z i k , nem h i r t e l e n ' , hanem hosszú évszázadokon k e r e s z t ü l 
l a s s a n , egy-egy a d o t t korban s z i n t e a l i g é r z é k e l h e t ő e n . "A m a r x i z -
mus a z t t a r t j a , hogy a nyelv á tmenete a r é g i minőségből egy u j mi -
nőségbe nem r o b b a n á s s z e r ű e n , nem a meglevő nye lv megsemmisülése és 
u j n y e l v k e l e t k e z é s e , hanem az u j minőség elemeinek f o k o z a t o s f e l -
halmazódása u t j á n , következésképen a r é g i minőség elemeinek f o k o z a -
t o s e l h a l á s a u t j á n megy végbe" / S z t á l i n / . 

V i l á g o s , hogy a mai ú j l a t i n / román / nye lvek n y e l v t a n i s z e r k e z e t e a 
r é g i v u l g á r i s l a t i n b ó l f e j l ő d ö t t . Azt j e l e n t i - e ez, hogy e nye lvek 
n y e l v t a n i s z e r k e z e t e minőség i l eg azonos a v u l g á r i s l a t i n n a l ? Isme-
r e t e s , hogy a magyar nye lv n y e l v t a n i s z e r k e z e t e f i n n u g o r j e l l e g ű , 
f i n n u g o r a l a p ú . Azt j e l e n t i - e ez , hogy a mai magyar n y e l v t a n i s z e r -
keze t n incs más minőségi á i l l a p o t b a n , mint a r é g i f i n n u g o r nye lvek 
n y e l v t a n i s z e r k e z e t e ? Természetesen sem az egy ik , sem a másik e s e t -
ben nem j e l e n t i a z t . Noha a n y e l v t a n i s z e r k e z e t r e n d k í v ü l l a s s a n 
v á l t o z i k , mégis a mai f r a n c i a , o l a s z , spanyo l , p o r t u g á l , román s t b . 
nye lvek n y e l v t a n i s z e r k e z e t e más minőségű, mint a r é g i v u l g á r i s l a -
t i n é , s a magyar nyelv n y e l v t a n i s z e r k e z e t e i s u j minőségi á l l a p o t o t 
j e l e n t a r é g i f i n n u g o r nyelvekéhez k é p e s t . A ké t minőségi á l l a p o t 
k ö z t i h a t á r t t e r m é s z e t e s e n nem l e h e t még csak megköze l í t ő l eg sem 
megvonni, éppen a f o k o z a t o s , évszázadok, s ő t évezredek s o r á n t ö r t é -
nő v á l t o z á s m i a t t . Ha a n y e l v t a n i s z e r k e z e t a l a k u l á s á t egy a d o t t 
korban v i z s g á l j u k , akko r a l i g - a l i g f e d e z h e t ü n k f ö l benne v á l t o z á s t . 
A magyar nyelv n y e l v t a n i s z e r k e z e t e P e t ő f i ó t a , az orosz- nyelvé 
Pusk in ó t a , a németé Goethe ó ta s t b . s z i n t e a l i g v á l t o z o t t . Vi lágos 
t e h á t , hogy minőségi h a t á r megvonásáról egy b izonyos korban szó sem 
l e h e t . - Hogy a problémát más t e r ü l e t r ő l v e t t h a s o n l a t t a l i s megv i l á -
g í t s a m , az egész hason ló a magyar n y e l v j á r á s o k egymással v a l ó t e r ü -
l e t i é r i n t k e z é s é h e z ; t . i . o t t sem l e h e t h a t á r v o n a l a t , n y e l v j á r á s i 
h a t á r t meghúzni, ennek e l l e n é r e a n y e l v j á r á s i gócok mégis f ö l i s m e r -
he t ők. 
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ö s s z e f o g l a l v a az e l ő b b i e k e t : a nye lv n y e l v t a n i s z e r k e z e t e a r é g i 
elemek f o k o z a t o s e l h a l á s a és az u j elemek f o k o z a t o s megje lenése 
révén , i g e n l a s s a n v á l t o z i k ; ez a l a s s ú v á l t o z á s i d ő v e l más mi-
nőség i á l l a p o t o t eredményez, a két minőségi á l l a p o t k ö z t i h a t á r t 
azonban nem l e h e t megvonni; az u j minőségi á l l a p o t számos k o r -
szak terméke, A r y e l v n y e l v t a n i s z e r k e z e t e t e h á t o lyan t ö r t é n e -
t i képződmény, amelynek az e lemei különbözők, gyakran igen t á -
v o l i korokból e rednek . 

3 . S z t á l i n s z e r i n t a nye lv , mint a társadalomban é l ő emberek 
I r i n t k e z é s é n e k eszköze , a f e j l ő d é s minden szakaszában közös és 
egységes v o l t a t á r sada lom számára , egyenlő módon s z o l g á l t a a 
t á r sada lom t a g j a i t , f ü g g e t l e n ü l azok t á r s a d a l m i h e l y z e t é t ő l . 
á s z t á l i n i t a n í t á s s z e r i n t t e h á t a nye lv t ö r t é n e l m i l e g k i a l a -
k u l t s z i l á r d n y e l v t a n i s z e r k e z e t e össznépi j e l l e g ű : egy a d o t t 
t á r sada lmon b e l ü l valamennyi o s z t á l y t s z o l g á l j a . 

Marr és köve tő i a pyelv o s z t á l y j e l l e g é r ő l v a l l o t t e lmé le tük ú t -
v e s z t ő j é b e n a r r a a f e l f o g á s r a j u t o t t a k , hogy még a n y e l v t a n i 
s z e r k e z e t a l a p j a i t i s az o s z t á l y o k v e t i k meg, s igy az egyes 
t á r s a d a l m i o s z t á l y o k kü lön-külön n y e l v t a n i s z e r k e z e t t e l r e n d e l -
keznek. - S z t á l i n s z a v a i v a l "csupán a marxizmus k é r d é s e i b e n 
v a l ó t u d a t l a n s á g és a nyelv te rmésze tének t e l j e s megnemértése" 
suga lmazha t t a a m a r r i s t á k n a k e z t a f e l t e v é s t . S z t á l i n v i l á g o -
san rámutat a r r a , hogy az o s z t á l y - d i a l e k t u s o k n a k , zsargonoknak 
n inc s s a j á t n y e l v t a n i s z e r k e z e t ü k és a l a p s z ó k i n c s ü k . Mindez 
anny i r a n y i l v á n v a l ó , hogy a s z t á l i n i példákon k i v ü l még magyar 
p é l d á k k a l i s m e g v i l á g í t a n i s z ü k s é g t e l e n . 

A pyelv és benne a n y e l v t a n i s z e r k e z e t össznépi j e l l e g é v e l minden 
b i zonnya l n incs e l l e n t é t b e n az a t é t e l , hogy a t e r ü l e t i p y e l v j á -
rásoknak van n y e l v t a n i s z e r k e z e t ü k és a l a p s z ó k i n c s ü k . S z t á l i n 
a t e r ü l e t i n y e l v j á r á s o k n y e l v t a n i s ze rkezé t ének és a l a p s z ó k i n -
csének meglé té t külön hangsú lyozza , és fcanzsejevhez i r o t t l e v e -
lében a z sa rgonoka t és t e r ü l e t i n y e Í v j á r á s ó k a t v i l á g o s a n s z é t -
v á l a s z t j a . - A nye lv ö s sznép i j e l l e g é n e k , va lamint a t e r ü l e t i 
n y e l v j á r á s o k n y e l v t a n i s z e r k e z e t é n e k és a l a p s z é k i n c s é n e k a v i -
szonya igen b o n y o l u l t , s o k r é t ű k é r d é s , s v a l ó s z í n ű , hogy csak 
a nye lvészek és t ö r t é n é s z e k hosszas közös munkájának eredménye-
képen f o g j u k majd a maga t e l j e s megv i l ág í t á sában l á t n i . Poszpe-
l o v és Avapyeszov i smer t c i k k e i é r i n t i k ugyan a k é r d é s t , de p e r -
sze korántsem m e r í t i k k i , és nem adnak rá pontos f e l e l e t e t . -
E kérdés k ö r ü l f e j t e g e t é s e k b e nem akarok b o c s á t k o z n i , csak egy-
ké t megjegyzést t e s z e k . Mikor S z t á l i n t e r ü l e t i n y e l v j á r á s o k r ó l , 
i l l e t ő l e g a t e r ü l e t i n y e l v j á r á s o k n y e l v t a n i s z e r k e z e t é r ő l és 
a l a p s z ó k i n c s é r ő l b e s z é l , akkor nem a mai t e r ü l e t i n e l v j á r á s o k a t , 
hanem a nép i kor n y e l v e i t és p y e l v j á r á s a i t é r t i . E r r e mutatnak 
a következő szavak i s : "Egyes h e l y i p y e l v j á r á s o k a nemzetek k i -
a l a k u l á s á n a k fo lyamán a nemzeti nyelvek a l a p j á v á v á l h a t n a k és 
Önálló nemzeti nyelvekké f e j l ő d h e t n e k " . Fölmerül a k é r d é s , hogy 
magyar v i s z o n y l a t b a n b e s z é l h e t ü n k - e a népi nye lv korában olyan 
t e r ü l e t i n y e l v j á r á s o k r ó l , mint amilyenek p é l d á u l a feudumok kö-
ve tkez t ében a n y u g a t i népekné l vagy a k á r az o roszokná l v o l t a k . 
A magyar v iszonyok és a magyar n y e l v t ö r t é n e t v i s z o p y l a g o s i sme-
r e t ében i s a l ighanem nemmel k e l l f e l e l n ü n k . Ha a d o l o g ' f g y á l l , 
akkor a magyar n y e l v - a k é t s é g t e l e n ü l meglevő apróbb n y e l v j á -
r á s i különségek e l l e n é r e - a népi ry^elv korában i s közös és 
egységes : össznép i v o l t az egész mefgyarság számára . 
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I I . 

A n y e l v t a n i s z e r k e z e t k é r d é s e i n e k a t á r g y a l á s a u t á n r á t é r h e t ü n k a 
n y e l v t a n p r o b l é m á i r a . 

A n y e l v t a n i s z e r k e z e t i smere tében p r ó b á l j u k meghatá rozni a n y e l v -
t an f o g a l m á t . 

A nyelv n y e l v t a n i s z e r k e z e t e - mint l á t t u k - a szavaknak huzamos 
e l v o n a t k o z t a t á s u t j á n l é t r e j ö t t szabá lyok s z e r i n t i ö s s z e f ü z é s e , 
mondat tá s z e r k e s z t é s e . Ha ezeke t a n y e l v t a n i s z e r k e z e t b e n meglevő 
s z a b á l y s z e r ű s é g e k e t f e l i s m e r j ü k , ö s s z e g y ű j t j ü k , t u d a t o s í t j u k , meg-
fogalmazzuk, sőt a nye lv re v i s s z a a l k a l m a z z u k , akkor a n y e l v t a n i 
s z e r k e z e t r ő l s zó ló tudományt, a n y e l v t a n t kap juk eredményül . A 
n y e l v t a n i s ze rkeze tben meglevő s z a b á l y s z e r ű s é g e k t u d a t o s í t á s a , 
r endsze rbe f o g l a l á s a t e r m é s z e t e s e n nem csupán a mai kor terméke, 
m e g t e t t e a z t már több mint k é t e z e r évvel e z e l ő t t Dionysios Thrax 
i s . Azóta a különböző nye lvek n y e l v t a n i s z e r k e z e t é r ő l számta lan 
n y e l v t a n t i r t a k , ezek r é szben egymásra é p ü l t e k , r é s z b e n f ü g g e t l e -
nek v o l t a k egymás tó l . Hogy f ü g g e t l e n ü l i s l é t r e j ö h e t t e k , az a z é r t 
v o l t l e h e t s é g e s , mert a nyelvek, n y e l v t a n i s z e r k e z e t é b e n a s z a b á l y -
s z e r ű s é g e k á l l andóan adva vannak. 

A n y e l v t a n t e h á t a n y e l v t a n i s z e r k e z e t r ő l s z ó l ó t a n . A n y e l v t a n t 
ugy t e k i n t h e t j ü k , mint a n y e l v t a n i s z e r k e z e t s z a b á l y s z e r ű s é g e i -
nek t e l j e s gyű j t eményé t ; mint a szavak mondaton b e l ü l i v á l t o z á s a i -
r ó l és mondattá s z e r k e s z t é s é r ő l szó ló szabályoknak gyű j t eményé t , 
t u d a t o s e l v o n á s á t és a l k a l m a z á s á t . "A n y e l v t a n - mondja S z t á l i n -
megadja a szavak mondaton b e l ü l t ö r t é n ő v á l t o z t a t á s á n a k s z a b á l y a - ' 
i t , a m i k o r i s nem konkrét s z a v a k a t , hanem á l t a l á b a n s z a v a k a t , min-
den konkré t ság n é l k ü l t a r t szem e l ő t t ; megadja a szavak e g y b e s z e r -

- k e s z t é s é n e k : a monda t sze rkesz t é snek a s z a b á l y a i t , amiko r i s nem 
valamely konkré t mondatot t a r t szem e l ő t t / p l . egy konkré t a l a n y t , 
egy konkré t á l l í t m á n y t s t b . / , hanem á l t a l á b a n bá rmi lyen mondatot , 
f ü g g e t l e n ü l ennek vagy annak a mondatnak konkrét f o r m á j á t ó l . A 
n y e l v t a n j e l l emző t u l a j d o n s á g a t e h á t S z t á l i n s z a v a i v a l a z , hogy 
" e l v o n a t k o z t a t az e g y e s t ő l és k o n k r é t t ó l - mind a szavakban, mind 
a mondatokban az á l t a l á n o s t r a g a d j a meg, a z t , ami a szavak mon-
d a t b e l i v á l t o z t a t á s á n a k és a mondatfüzésnek a l a p j á t képez i , és eb -
b ő l n y e l v t a n i s z a b á l y o k a t , n y e l v t a n i tö rvényeke t s z e r k e s z t " . - A 
n y e l v t a n t , e l v o n a t k o z t a t ó t u l a j d o n s á g a m i a t t S z t á l i n a mértanhoz 
h a s o n l í t o t t a : "A n y e l v t a n a mér í an ra emlékez t e t , amely t ö r v é n y e i t a 
konkré t t á r g y a k t ó l e l v o n a t k o z t a t v a a d j a meg, a t á r g y a k a t mint konk-
r é t s á g n é l k ü l i t e s t e k e t v i z s g á l j a , s a köztiül: l é v ő v i szonyoka t nem 
mint b izonyos konkré t t á rgyak k ö z t i konkrét v i szonyoka t h a t á r o z z a 
meg, hanem mint minden konkré t ság n é l k ü l i t e s t e k v i s z o n y a i t á l t a -
l ában" . 

Mivel a n y e l v t a n a n y e l v t a n i s z e r k e z e t r ő l s z ó l ó tudomány, v i z s g á -
l a t i t á r g y a t e rmésze te sen a nye lv n y e l v t a n i s z e r k e z e t e , mégpedig 
a nyelvnek az egész nép á l t a l h a s z n á l t n y e l v t a n i s z e r k e z e t e . Mint 
o lyan , amely a nyelv a l a p j á t , s a j á t o s s á g á n a k a l ényegé t v i z s g á l j a , 
a l a p v e t ő f o n t o s s á g ú tudomány, mely a nye lvé sze tben - mondja Posz-
p e l o v - v e z e t ő h e l y e t f o g l a l e l . 

S z t á l i n n a k a nye lv t an s z e r e p é r ő l és f o n t o s s á g á r ó l v a l l o t t n é z e t e i -
v e l t e rmésze te sen é l e s e n szembená l l Marrnak és köve tő inek a n y e l v -
t a n r ó l v a l l o t t f e l f o g á s a , Marr - mint Vinogradov és Poszpelov r á -
mutatnak - e rősen n y e l v t a n e l l e n e s b e á l l í t o t t s á g ú v o l t . Előbb csak 
a burzsoá n y e l v t a n t i g y e k e z e t t e l t ö r ö l n i , mint o l y a n t , amelyet s z e -
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r i n t e i d e a l i s t a - f o r m a l i s t a tudományos v i l á g n é z e t a l a k í t o t t k i . 
Később már a nye lv tannak mint tudománynak a l é t e z é s é t i s k é t -
ségbe vonta , f ö l t é v e a k é r d é s t : szUkség van-e e g y á l t a l á n n y e l v -
t a n r a ? "Marr - mondja S z t á l i n - a n y e l v t a n t ü res formaságnak, 
a z o k a t az embereket ped ig , a k i k a n y e l v t a n i s z e r k e z e t e t a n y e l v 
a l a p j á n a k t a r t o t t á k , f o r m a l i s t á k n a k t e k i n t e t t e . " 

A g y a k o r l a t b a n t e rmésze t e sen ez t a k é p t e l e n á l l á s p o n t o t : a n y e l v -
t a n n y í l t t agadásá t nem l e h e t e t t é r v é n y e s í t e n i . Ezé r t Marr köve-
t ő i másik u t a t p r ó b á l t a k . Mescsanyinov - Marr azon e l m é l e t é r e 
a l a p o z v a , amely a gondolkodást e l s z a k í t o t t a a n y e l v t ő l - a n y e l v -
t a n a l a p j á u l a fogalmi k a t e g ó r i á k r ó l és a n y e l v t a n i foga lmakró l 
s z ó l ó t a n t t e t t e meg. Ezek a foga lmi k a t e g ó r i á k nem a n y e l v i 
anyag a l a p j á n l é t e z n e k , hanem a m a r r i s t á k t ó l e l k é p z e l t , n y e l v -
t ő l f ü g g e t l e n gondolkodás t e r m é k e i . Miként Vinogradov m e g á l l a -
p í t j a , Mescsanyinov a f o g a l m i k a t e g ó r i á k r a támaszkodva a z t h i r -
d e t t e , hogy a v i l á g ös szes nye lve azonos t a r t a l m ú , mert h i s z a 
foga lmi k a t e g ó r i á k mindegyikben azonosak . Az egyes nyelvek c s a k 
annyiban különböznek, hogy t a r t a l o m : a foga lmi k a t e g ó r i á k k ü l ö n -
f é l e k é p e n , különböző nyelven f e j e z ő d n e k k i . Mivel pedig a f o g a l -
mi ka tegór iáknak ez a különböző n y e l v i formákon való" k i f e j e z é s e 
nem sokat s zámi t , következésképen e l é g , ha az ö s sze s nyelvek 
számára egy nye lv t an k é s z ü l , o lyan n y e l v t a n , amely a foga lmi ka -
t e g ó r i á k r a épül f e l . Nem nehéz f e l f e d e z n i a közös vonás t Mescsa-
nyinov n y e l v t a n - e l m é l e t e és a r é g i i s c i o n á l i s nye lv tanok k ö z ö t t , 
amelyek hasonló okoskodásra a l a p í t v a s z i n t é n nem számol tak a z z a l , 
hogy a különböző nye lvek n y e l v t a n i s z e r k e z e t e nem egyforma, még 
akkor sem, ha a bennük k i f e j e z e t t l o g i k a i k a t e g ó r i á k közösek . 

Poszpelov r é s z l e t e s e n k i m u t a t j a , hogy Mescsanyinov n y e l v t a n - e l m é -
l e t e v e l e j é i g i d e a l i s t á n a k b i z o n y u l . Rámutat a r r a i s , hogy a n y e l v -
t a n k i i n d u l á s i a l a p j á n a k - S z t á l i n t a n í t á s a s z e r i n t - a n y e l v t a -
n i s z e r k e z e t n e k k e l l l e n n i e , nem pedig a foga lmi k a t e g ó r i á k n a k . 
Tehát a nye lv tannak nem valami nyelven k i v ü l i foga lmakkal vagy 
Í t é l e t e k k e l k e l l o p e r á l n i a , hanem konkré t anyagi j e l e n t é s ü k t ő l 
f ü g g e t l e n í t e t t s z a v a k k a l és mondatokkal . 

Nézzük meg ezek u t á n , hogyan é p í t h e t ő f e l a n y e l v t a n , mi t a r t o z i k 
b e l e . 

S z t á l i n t a n í t á s a s z e r i n t a n y e l v t a n v i l á g o s a n két r é s z r e o s z l i k : 
a l a k t a n r a és monda t t anra . Az a l a k t a n és a mondattan együ t t a l -
k o t j a a nye lv n y e l v t a n i s z e r k e z e t é r ő l s z ó l ó t a n t , n y e l v t a n i szem-
pon tbó l t e l j e s e n egyenrangúak, egymást kö lcsönösen k i e g é s z í t i k . 
Az a l a k t a n n a k és mondattannak az egyen jogúságá t a z é r t k e l l k ü l ö -
nösen hangsúlyoznunk, mert i s m e r e t e s , hogy a m a r r i s t á k az a l a k -
t a n t t e l j e s e n a l á r e n d e l t é k a mondat tannak. Marr k i n y i l a t k o z t a t t a , 
hogy az a l a k t a n a mondattan t e c h n i k á j a . Ezt követően Mescsanyinov 
" Á l t a l á n o s n y e l v é s z e t " cimü munkájában az a l a k t a n t , mint a n y e l v -
t a n külön f e j e z e t é t t e l j e s e n k i k ü s z ö b ö l t e . Ez a t é t e l a z t á n a 
m a r r i i s k o l á b ó l k i k e r ü l t valamennyi n y e l v t a n i munka közhelyévé 
v á l t . A mondattan e l ő t é r b e á l l í t á s a és az a l a k t a n n a k a mondat-
t a n s e g é d f e j e z e t e k é n t va ló keze l é se t e r m é s z e t e s e n e l m é l e t i és 
g y a k o r l a t i t é r e n igen komoly nehézségeke t o k o z o t t . E lég , ha egy 
mozzanatra u t a l o k : a mondattan e l u r a l k o d á s a megakadályozta az 
i s k o l á k b a n a h e l y e s í r á s a l a p o s m e g t a n í t á s á t és a h e l y e s í r á s i é r -
zék r e n d s z e r e s f e j l e s z t é s é t . 

Ami a nye lv tanon b e l ü l i s o r r e n d i k é r d é s t i l l e t i , S z t á l i n az a l a k -
t a n t a mondattan e l ő t t e m l i t i , és a s z t á l i n i t a n í t á s s z e r i n t kü-
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lönben i s n y i l v á n v a l ó , hogy az a l a k t a n n a k a mondattan e l ő t t a h e -
l y e . A szó mondatbel i v á l t o z á s a i n a k i s m e r e t e n é l k ü l ugyanis a mon-
da t m e g s z e r k e s z t é s é r ő l a l i g h a b e s z é l h e t ü n k . Ez a so r rend e l s ő s o r -
ban az i sko lakönyvek f e l é p í t é s é b e n f ö l t é t l e n ü l k í v á n a t o s , de t u -
dományos igényű nye lv t anban i s j ó l m e g á l l j a a h e l y é t . Az i s k o l a i 
o k t a t á s r a vonatkozóan i l y e n ér te lemben n y i l a t k o z i k az a h a t á r o z a t 
i s , amelyet a S z o v j e t u n i ó Tudományos Akadémiájának Nyelv- és I r o -
dalomtudományi O s z t á l y a , va lamint a S z o v j e t u n i ó Neveléstudományi 
Akadémiája e g y ü t t e s e n d o l g o z o t t k i . Persze a kérdés a tudományos 
n y e l v t a n r a vonatkozóan még a l apos m e g t á r g y a l á s t kivárnia. Mi a t o -
vábbiakban mindenese t re h a l a d j u n k a l a k t a n - m o n d a t t a n s o r r e n d b e n . 

S z t á l i n v i l á g o s a n megmondja, mi az a l a k t a n : a szavak mondaton be-
l ü l i v á l t o z á s a i r ó l s z ó l ó szabá lyok gyűjteménye / a r égebb i S z i k r a 
f o r d í t á s s z e r i n t : a szavak ragozásának s z a b á l y a i / . 

A mondatban s z e r e p l ő s z ó v á l t o z t a t á s o k k é t f é l e j e l l e g ű e k . V i l á g o -
san a mondaton b e l ü l , mégpedig a mondat s z e r k e s z t é s e közben z a j -
l i k l e p é l d á u l a magyarban a ragozás és a szók j e l e k k e l v a l ó e l -
l á t á s a , miközben a szó a l a k j a t e rmésze t e sen megvá l toz ik . Á magyar-
ban t e h á t a r agozás és j e l e z é s a s z t á l i n i é r t e l m e z é s s z e r i n t k é t -
s é g t e l e n ü l az a l a k t a n b a t a r t o z i k . - Némileg más a h e l y z e t a s z ó -
képzésné l és s z ó ö s s z e t é t e l n é l . 1 s t a szavak v á l t o z á s a nem a mon-
d a t s z e r k e s z t é s közben t ö r t é n i k , hanem a s z ó v á l t o z t a t á s ezekben t ö r -
t é n e t i f o lyama t , a képzés vagy ö s s z e t é t e l e s e t l e g már évszázadok-
kal e z e l ő t t m e g t ö r t é n t . A mondat s z e r k e s z t é s e közben t e h á t a kép-
z e t t és ö s s z e t e t t s zavaka t már 'készen kap juk , mint é p í t ő a n y a g o t . 
Ezek s z e r i n t a képzés és ö s s z e t é t e l - mivel a nye lv n y e l v t a n i 
s z e r k e z e t é b ő l k i r e k e s z t ő d i k - a szó tanba t a r t o z n é k . "Van azonban 
a kérdésnek egy másik o l d a l a i s . A szóképzés és s z ó ö s s z e t é t e l 
k é t s é g t e l e n ü l s z ő v á l t o z t a t á s , mégpedig pontos szabá lyok s z e r i n t 
t ö r t é n ő s z ő v á l t o z t a t á s . Ha pedig a s z ó v á l t o z á s szabá lyok s z e r i n t 
t ö r t é n i k , akkor k é t s é g t e l e n ü l e rősen n y e l v t a n i j e l l e g ű . A s z ó -
képzésnek és s z ó ö s s z e t é t e l n e k a nye lv tanba v a l ó " i k t a t á s á t az i s -
ko la i o k t a t á s köve te lmérye i i s e l ő s e g í t i k . A j á n l a t o s ugyan i s , 
hogy a képzés és ö s s z e t é t e l s z a b á l y a i t a t a n u l ó a n y e l v t a n i s z a -
bá lyokka l együ t t kap ja meg. Va lósz ínű leg i l y e n indokok a l a p j á n 
t e s z i Poszpelov a képzés t és az ö s s z e t é t e l t az a l a k t a n b a . 

Mivel a z a l a k t a n b a n f o g l a l t a k igy k é t f é l e j e l l e g ű e k , magától a d ó -
d ik , hogy p l . a magyar a l a k t a n két f ő r é s z r e : I . a képzésre és ö s z -
s z e t é t e l r e ; 2 . a r a g o z á s r a és j e l e z é s r e o s z t ó d j é k . Mivel pedig 
egy ike t sem l e h e t t á r g y a l n i a s z ó f a j i i s m e r e t e k n é l k ü l , csak a 
s z ó f a j o k k a l s zo ros k a p c s o l a t b a n , t e r m é s z e t e s , hogy a s z ó f a j o k 
kérdése i s á t h e l y e z ő d i k a s z ó t a n b ó l az a l a k t a n b a . A s z ő f a j o k a l a k -
tanba v a l ó ke rü l é sének van még egy másik a l a p j a i s : a s z ő f a j o k 
m e g á l l a p í t á s á n á l i s e l v o n a t k o z t a t u n k az e g y e s t ő l és k o n k r é t t ő l a 
szavak anyagi j e l e n t é s é b e n . Poszpelov s z e r i n t a z t , ami a s z ó f a -
jokban s z ó t a n i t e rmésze tű , a l á k e l l r ende lnünk annak, ami n y e l v -
t a n i t e rmésze tű : vagyis az o s z t á l y o z á s á l t a l á n o s í t ó e l v é n e k . Az, 
ami a s z ő f a j ó k b a n s z ó t a n i vona tkozású anyag - mondja Poszpelov 
mihe ly t a nye lv t an h a t á s k ö r é b e k e r ü l , "anyagi burokkén" s z o l g á l 
az á l t a l á n o s í t ó emberi gondo la t számára, amely e l v o n a t k o z t a t a t -
t ó l , ami egyes és konkré t a szavak s z ó t a n i t a r t a l m á b a n . 

I l y e n módon a s z ó t a n /= s z ó k i n c s t a n / és az a l a k t a n közö t t meg l e -
he t húzn i a megköze l í tő h a t á r v o n a l a Az a l a k t a n a s z ó f a j o k k a l , 
va lamin t a s z ó k é p z é s s e l és s z ó ö s s z e t é t e l l e l kezdődik , s ezek 
együ t t a l k o t j á k az a l a k t a n e l s ő nagy f e j e z e t é t . Ennek a f e j e z e t -
nek különösen nagy j e l e n t ő s é g e van a t ö r t é n e t i nye lv t anban . 
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Felmerülhet persze az a gondolat i s , hogy a s z ó f a j o k a t , v a l a -
mint a szóképzést ée s z ó ö s s z e t é t e l t , mint a szótan és az a lak-
tan köz t i határsávot , mind a k e t t ő t ő l f ü g g e t l e n ü l , önál ló f e -
jezetként t ek in t sük . Ugv l á t s z i k , e f e l é a megoldás f e l é h a j -
l i k Vinogradov, aki több esetben v i l ágosan külön b e s z é l s z ó -
tanró l , "szóképzéstanról" és n y e l v t a n r ó l . Megjegyzem i t t , hogy 
magam i s e z t a f e l f o g á s t érvényes í te t tem ez é v i egyetemi e l ő -
adásomban, és a I I . f é l é v b e n Történet i szótan cimen a s z ó f a -
jokat , valamint a képzést és ö s s z e t é t e l t tárgyaltam együt t , 
a ragozás és j e l e z é s kérdését természetesen s e h o l sem é r i n t v e . 

Ennek a megoldásnak l á t s z ó l a g o s szerencsés v o l t a m e l l e t t i s 
megvan azonban - főként a l e í r ó nyelvtanban - az a hátránya, 
hogy a nyelvtanból k i s zak í t egy olyan f e j e z e t e t , amely s z i n -
tén e lvonatkoztató j e l l e g ű , és amely s z i n t é n szabályok gyűj-
teménye. Mindamellett t ö r t é n e t i nyelvtanban továbbra sem t a r -
tom észszerüt lennek . 

S z t á l i n a mondattant, mint a szavak egybeszerkesz tés i szabá-
lya inak, vagyis a mondatszerkesztés szabályainak gyűjteményét 
határozza meg. A mondattan tehát a mondat s z e r k e z e t é r ő l , azaz 
a szavaknak a mondatokban v a l ó nye lvtani egybeszerkesz tésérő l 
s zó ló t a n í t á s . 

I l yen meghatározással a mondattan - v i lágosan e lkülönülve az 
a l a k t a n t o l - s z i l á r d körvonalat kap. A mondattan a mondatré-
szekke l , a szerkezetekkel és a mondatokkal f o g l a l k o z i k . Ez 
utóbbiaknál azonban már nem tárgya l ja a z t , hogy hogyan v i s z o -
nyulnak a nyelvben a k i f e j e z é s i eszközök a k i f e j e z e t t t a r t a -
lomhoz. Ez már a s t i l i s z t i k a körébe t a r t o z i k . 

Persze lehetne i t t még b e s z é l n i a hangtan, szó tan ós s t i l i s z t i -
ka bizonyos k é r d é s e i r ő l , i l l e t ő l e g a nyelvtudomány e fontos 
ágainak a nyelvtannak való ö s s z e f ü g g é s e i r ő l . Mindezek tárgya-
l á s a azonban tulmenne ennek az előadásnak a k e r e t e i n . Néhány 
kérdésre már az eddigi előadásokból f e l e l e t e t kaptunk, mások-
ra meg az elkövetkezendők fognak k i t é r n i . I t t kivánom megjé-
gyezni , hogy természetesen, ha a hangtant, szótant és s t i l i s z -
t i k á t külön i s vá lasz t juk a n y e l v t a n t ó l , ez nem j e l e n t i a nye lv -
tudomány e f o n t o s ágainak egymástól való e l s z i g e t e l é s é t . V i l á -
gos, hogy például a hangtan és szótan e l ő z e t e s ismerete nélkül 
a nyelvtant megérteni , megtanulni nem l e h e t . Éppen ezér t az i s -
kola i oktatásban például a hangtannak meg k e l l e l ő z n i e az a lak-
tant , a szótannak /= a s z ó k i n c s r ő l s zó ló i smere t szerzésnek / 
s z i n t é n vagy meg k e l l e l ő z n i e az a laktant , vagy párhuzamosan 
k e l l haladnia a z z a l . A s t i l i s z t i k a ugyancsak szerves része k e l l , 
hogy legyen az i s k o l a i n y e l v i oktatásnak. 

B e f e j e z é s ü l még a nyelvtan t ö r t é n e t i s z e m l é l e t é r ő l szeretnék né-
hány s z ó t s z ó l n i . 

S s t á l i n hangsúlyozza, hogy a nyelv nyelvtani szerkezete számos 
korszak terméke, és a nye lvtan az emberi gondolkodás hosszú e l -
vonatkoztató munkájának eredménye. Éhből következik, hogy a 
marxista nyelvtannak e lmélyül t t ö r t é n e t i szemléletűnek k e l l 
l e n n i e . 

Az i d e a l i s t a nye lv tan i s zemlé l e t re igen je l l emző vo l t a h i s t o -
rizmustól való v isszahúzódás , amit legjobban a s z o c i o l ó g i a i 



i r á n y z a t b a n és l o g i k u s f o l y t a t á s á b a n , a s t r u k t u r a l i z m u s b a n f i g y e l -
he tünk meg, Saussure p é l d á u l a l e i r ó / s z i n k r o n i k u s / n y e l v t a n t é l e -
sen k ü l ö n v á l a s z t j a a t ö r t é n e t i n y e l v t a n t ó l . A n y e l v v e l mint r e n d -
s z e r r e l ná l a csak a l e i r ó nye lv t an f o g l a l k o z i k , a t ö r t é n e t i n y e l v -
t an f e l a d a t a pedig s z e r i n t e csupán a z , hogy a z egyes tények v á l t o -
z á s á t v i z s g á l j a . Ugyanez a f e l f o g á s a nálunk Gombocz Zol tánnak , a k i 
s z e r i n t s Ma l e i r ó nye lv t an Í r ó j á n a k e l s ő és l e g f o n t o s a b b f e l a d a t a 
az , hogy a s z i n k r ó n i a t é n y e i t s z igo rúan k ü l ö n v á l a s s z a a d i a k r ó n i a 
t é n y e i t ó i " /MNy. XXIII, 4 / . 

Az k é t s é g t e l e n , hogy mini l e i r ó , mind t ö r t é n e t i n y e l v t a n r a szükség 
van , Ez a s z é t v á l a s z t á s azonban semmiképen sem j e l e n t h e t i a z t , 
hegy a l e i r ó n y e l v t a n b ó l a t ö r t é n e t i mozzanatokat száműznünk k e l l . 
Ha a l e i r ó n y e l v t a n váza s z i n k r o n s z e m l é l e t ű i s annyiban, hogy a 
n y e l v e t , i l l e t ő l e g a n y e l v t a n i s z e r k e z e t e t egy a d o t t időpontban 
v i z s g á l j a , a z é r t s t a t i k u s j e l l e g ű semmiképen sem l e h e t . Ha a n y e l v 
t a n i s z e r k e z e t e t f e j l ő d é s é b e n v i z s g á l j u k - mint ahogy marx i s t a mó-
don v i z s g á l n u n k k e l l - akkor a t ö r t é n e t i t é n y e k e t a l e i r ó n y e l v -
tanban i s é r i n t enünk k e l l . , 

Persze ez nem j e l e n t i a z t , hogy most már a l e i r ó n y e l v t a n p ó t o l -
h a t j a & t ö r t é n e t i t . A g y a k o r l a t b a n csupán a n n y i t j e l e n t , hogy 
egyes n y e l v t a n i szabá lyok t á r g y a l á s á n á l u t a l n u n k k e l l a t ö r t é n e t i 
mozzanatokra . Pé ldáu l magyar vonatkozásban a mai nyelv l e i r ó n y e l v 
t anában a szóképzés vagy s z ó ö s s z e t é t e l t á r g y a l á s á b a n l e h e t e t l e n 
a t ö r t é n e t i szempontot e lhanyagolnunk . Ugyancsak nem mondhatunk 
l e a t ö r t é n e t i f e j l ő d é s röv id b e m u t a t á s á r ó l p é l d á u l az i gekö tők , 
h a t á r o z ó s z ó k , névelők t á r g y a l á s a k o r , vagy a r agok , j e l e k magyará-
z a t a k o r . Ezze l nemcsak a tudományos igényeknek t e szünk e l e g e t , 
hanem a mai nyelv sok j e l e n s é g é n e k a g y a k o r l a t i megé r t é sé t i s e l ő -
s e g í t j ü k . Ugyanakkor ped ig i s k o l a i nyelvtankönyvekben é rdekesebbé , 
s z í n e s e b b é i s t e s s z ü k mondaniva lónkat . 

Igen f o n t o s sze repe van a l e i r ó nye lv tanban a h i s t o r i z m u s n a k az 
é l ő , f e j l ő d ő és a k i h a l ó nyelvelemek e l k ü l ö n í t é s ében. A magyar 
nye lv mai l e i r ó nye lv tanában p é l d á u l k i t ű n ő alkalmunk k í n á l k o z i k 
e r r e az i k t e l e n és i x e s i g é k ragozásának , az i g e i időknek, a s z e -
mé ly ragozo t t f ő n é v i igenévnek / é l n i e . mondaniuk s t b . / s t b . bemu-
t a t á s a k o r . Tehát a l e i r ó nye lv tanban i s f ö l t é t l e n ü l meg k e l l mu-
t a tnunk a nye lv fokoza to s f e j l ő d é s é t , t ö k é l e t e s e d é s é t . 

A l e i r ó nye lv t an f en tebb j e l z e t t t ö r t é n e t i s z e m l é l e t e t e r m é s z e t e -
sen e g y á l t a l á n nem t e s z i f ö l ö s l e g e s s é a t ö r t é n e t i n y e l v t a n t . A 
n y e l v t a n i s z e r k e z e t t ö r t é n e t i f e j l ő d é s é t a maga t e l j e s egészében 
csak a t ö r t é n e t i n y e l v t a n képes v i z s g á l n i és n y o m o n ' k i s é r n i . Sőt , 
a t ö r t é n e t i nye lv tanban v a l ó e lmé lyü lés ad s z i l á r d a l a p o t a l e -
i r ó n y e l v t a n számára i s . 

Igen n a g y j e l e n t ü s é g ü számunkra Csikobava p r o f e s s z o r n a k a t ö r t é n e -
t i nyelvtudományról i r o t t c i k k e , amely k i tűnően m u t a t j a meg, ho-
gyan á s t a a l á a h i s t o r i z m u s t e g y r é s z t a s z o c i o l ó g i a i i r á n y z a t és 
a s t r u k t u r a l i z m u s , másrész t a H a r r - f é l e v u l g á r i s m a t e r i a l i z m u s . Az 
a h i s t o r i z m u s - mondja Csikobava - t ü n t e t ő k i f e j e z é s t nye r t Marr 
munkásságában. Marr nem az egyes nyelvek k o n k r é t , i smer t t ö r t é n e -
t é r e a l a p o z o t t . Az ő " h i s t o r i z m u s a " abban á l l o t t , hogy a n y e l v t ö r -
t é n e t őskorába kalandozva a négyelemes a n a l í z i s h e z hasonló n y e l v -
t ö r t é n e t i e l m é l e t e k e t s z ü l t , amelyeknek n y i l v á n v a l ó a n semmi kc'zük 
n i n c s a p o z i t í v , m a r x i s t a t ö r t é n e t i s z e m l é l e t h e z . 
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H E G E D Ű S L A J O S : 

Nyelv és gondolkodás . x 

Nye lv rő l és gondo lkodás ró l szoktak szűkebb és tágabb é r te lemben 
b e s z é l n i . Szűkebb é r te lemben csak a tá r sada lomban é l ő ember 
h a n g n y e l v é r ő l , t ágabb é r t e l emben v i s z o n t sokan á l l a t i n y e l v r ő l 
i s b e s z é l n e k . 

Már régen é s z r e v e t t é k , hogy a l eg több á l l a t hanggal ad b izonyos 
élményeinek k i f e j e z é s t . Ebből a r r a k ö v e t k e z t e t t e k , hogy az á l l a -
tok gondolkodnak, g o n d o l a t a i k a t egymással k ö z l i k , t e h á t van á l -
l a t i nyelv i s , amely c s a k t e r j ede lmében és f e l é p í t é s é b e n k ü l ö n -
b ö z i k az emberi n y e l v t ő l . A r é g i korok á l l a t m e s é i b e n az á l l a -
tok b e s z é l t e k , gondolkodtak és éppen az á l l a t i mese t ü k r ö z i 
v i s s z a leghívebben a r é g i korok emberének véleményét az á l l a t -
v i l á g nyelvét és gondolkodását i l l e t ő l e g . Sokan i r t a k a s z o c i á -
l i s rovarok , különösen a méhek n y e l v é r ő l és a s z á r n y l e b e g t e t é s -
s e l k e l t e t t hangok magasságát és mélvságát különböző k i f e j e z ő 
j e l adásoknak v é l t é k . Az a l apos k r i t i k a i v i z s g á l a t azonban k i d e -
r í t e t t e , hogy ezeknek a különböző magasságú hangoknak n inc s 
szándékos k ö z l ő s z e r e p ü k . A s z á r n y l e b e g t e t é s sebessége s igy a 
hangmagasság v á l t o z á s a az izgalom növekedésé tő l f ü g g . Minél i z -
g a t o t t a b b a méh, anná l gyakrabban r e z d í t i meg a s z á r n y á t . A 
s z á r n y l e b e g t e t é s t e h á t i n g e r ü l t s é g vagy más v e g e t a t i v é l e t ö s z -
tön k i s é r ő mozgása. A k r i t i k a i módszerekkel v é g z e t t v i z s g á l ó -
dások k i d e r í t e t t é k , hogy a v e s z é l y t vagy v i t á l i s köz lé seke t nem 
i s hangból i s m e r i k meg, hanem s z a g b ó l . Érzéke lésükben a szagnak 
van döntő s z e r e p e s i gy hangnye lv rő l már e l e v e szó sem l e h e t , 
l e g f e l j e b b i g e n elemi méretű s z a g n y e l v r ő l . A méhek veszé ly i d e -
j é n egy t a s a k h ó i erős szagú anyagot bocsá t anak k i , s zá rnyuka t 
i n t e n z i v e n l e b e g t e t i k s igy a szago t a levegőben t o v á b b t e r j e s z -
t i k . Tehát nem i s a hanghoz, hanem a szaghoz f ű z ő d i k egészen 
e l emi é r z é k e l é s s e l k a p c s o l a t o s s z e m a n t i k a . Hasonló a h e l y z e t 
a hangyáknál i s . Igy t e h á t hangnye lv rő l ezekné l a rova rokná l 
még tagabb é r t e lemben sem b e s z é l h e t ü n k . 

Ez a do lgoza t egy b o n y o l u l t , számos r é s z l e t é b e n a tudomány 
a l t a l még e léggé f e l nem d e r í t e t t , a m a r x i s t a e lmé le t e s z -
k ö z e i v e l k i nem d o l g o z o t t problémának csupán v á z l a t o s i s m e r -
t e t é s e , v i t á k és r é s z l e t t a n u l m á n y o k e l i n d í t ó j a k iván l e n n i . 
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Ismeretes , hogy a madárnyelvről i s sokat i r t a k . Ref lexek, ö s z t ö n -
c e e l e k v l a e k , gyönyör, h ivás /párzás , k ö l t é s és kö l tözés i d e j é n / 
és izgalom k i f e j e z é s é r e bizonyos hangkomplexumokat ha l la tnak . Kü-
lönösen bámulatba e j t i az embert a párzás ide jén ha l lható külön-
f é l e r í imüsu és m e l ó d i á j u madárdal. Az a lapos megf igye lések ké 
s égi e l e m i tették.,, hogy ezek a hangok v e g e t a t i v ösztönök k i f e j e -

* a é e é v e l ^ ,pcsola noak és a d a l o l á s s z e x u á l i s izgalom vagy c s a l o -

?a t á s k l s é - ő j e l e n s é g e . Az izgalom v i s z o n t bizonyos hormonokat 
ermelő s d r i g y e k in tepz ir . működését"segit i e l ő . Szándékos gondo-

l&tkca-iésük n i n c s , hangki fe jező képességüket , a hangkomplexumo-
kat nem tanulják,'hanem örökl ik . Az e lkü lön í tve f e l n e v e l t kakas 
éppen ugy s z ó l a l meg, mint bármelyik e l ő d j e . 

Érthető érdeklődésse l fordul tak a majmok f e l é ' i s . Az amerikai 
Garner "The speech of monkeys" cimü munkájában mar egyenesen 

:}'J&ff9lrf-xSX b e s z é l . A majmok egyes hangkapQsolatait szavak-
nak'minős'iti és az egyes je lenségeket az emberi nye lv szerkezete 
a lapján v i z s g á l j a . S z e r i n t s a majmok már nemcsak tárgyakat v e t í -
tenék v i s s z a magukban / f ő n e v e k / , hanpm fe l i smerik, és k i f e j e z i k 
azok v á l t o z á s a i t / i g é k / , ső t tu la jdonsága i t /mel léknevek/ i s . 
Kétségte len , hogy ki induló pontja h e l y t e l e n , - mívsl az emberi 
nye lvből indul ki és igy eredményeit nem l ehe t komolyan szám-
bavenni . Lelkesedésben köze l jár hozzá Sihwidetzky i s . A "Sprechen 
Sie schimpansisch?" с . munkájában a csimpánz nyeivnek f e j l e t t hang-
állományáról b e s z é l , és k i f e j t i , hogy a magánhangzókon kívül f ő -
l e g a zárhangok és torokhangok azok., amelyeknek ál landó képzésük 
van. Szer inte a majom tárgy ias képekben gondolkodik és s z a v a i v a l 
különböző hangulatok k i f e j e z é s é r e képes. Ha 75 szavas s zó tárá t 
megnézzük, azt l á t j u k , hogy az egyes szavakhoz nem fűződik á l l a n -
dó j e l e n t é s , mert ugyanaz a hangsor k i f e j e z h e t kérés t , f é l e l m e t , 
bosszankodást, c s a l ó d á s t , fájdalmat i s . A szavakban tehát nemcsak 
hogy t árgy i állandóságuk nincs,, de nincs a f f ektus -á l landóságuk 
sem. "Schimpansisch, urmongolisch, indogermanisch" / 1 9 3 2 / с . mun-
kájában igen merész f e l t e v é s e k e t kockáztat meg. A germán, mongol 
és indoeurópai nyelvek l e g ő s i b b szógyökei t a csim és pánz s z ó -
alakzatokban k e r e s i . 

A k r i t i k á v a l végze t t á l l a t m e g f i g y e l é s e k k é t s é g t e l e n ü l beb izony í -
t o t t á k , hoßz á l l a t i nye lvrő l nem beszélhetünk, 'mert h a n g k l f e j e z é -
sei.k csak bizonyos reakcióknak, v e g e t a t i v és v i t á l i s érzéseknek-
megje lö lésére szolgálnak csupán. Helyesen i r j a Tyeplov "Pszicho-
l ó g i á j á b a n , hogy: "Az- á l latoknak nines nyelvük., amelyen b e s z é l -
ni tudnának. Mindazonáltal az á l l a t o k gyakran be fo lyáso l ják t á r -
sa ikat hangok s e g í t s é g é v e l . Vegyük például az "őrmadár" j e l z é s e -
i t , melyet a többi madár számára ad. Ha a darvak csapatához ember 
vagy ragadozó á l l a t köze ledik , az őrmadár l e e r e s z k e d i k a r é t r e , 
é l e s e n k i á l t és szárnyai t hangosan csapkodtatva fe lemelkedik a 
levegőbe , utána a darvak egész raja fe lemelkedik . Be ezek az e s e -
tek csak kü l ső leg hasonl í tanak az emberek beszéddel való' é r i n t k e -
zéséhez . A madár nem azért k i á l t , mert tudatosan é r t e s í t e n i akar-
ja a többi madarat a közelgő v e s z é l y r ő l ; a k i á l t á s ösztönös vagy 
kondic ionál t reakció a v e s z é l y r e / s z á r n y c s a t t o g á s , f e l r e p ü l é s / . 
A többi madár sem azért repül f e l , mert "megértették" ennek a k i -
á l tásnak a " j e l e n t é s é t " , hanem a z é r t , mert egyszerűen ösztönös 
vagy ugyancsak kondic ionál t kapcsolat van e között a k i á l t á s és 
a f e l r e p ü l é s közö t t . Magára a k i á l t á s r a reagálnak és nem a j e l e n -

a a emberek v i s zont a beszéddel va3 6 é r i n t k e z é s n é l éppen 
a szavak j e l e n t é s é r e és nem a pus* ha„.g-a." / 2 0 - 2 1 . 1 . / 
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Az á l l a t g o n d o l a t i e lemeket sohasem közöl , l e g f e l j e b b é r z e l -
meket . Ha egy á l l a t f é l e l e m b ő l hangot ad , a k k o r a t ö b b i e k i s , 
a k i k a v e s z é l y b ő l semmit sem l á t n a k , a f é l e l e m és r e t t e g é s á l -
l a p o t á b a k e r ü l n e k . A hang t e h á t azonos a f f e k t u s t hoz bennük 
l é t r e . Nem é r t e l m i l e g , hanem érze lemszerüen é r t i k meg a b a j t . 
Megértésük é l e t s z e r ű b b és v i t á l i s a b b , mint a n y e l v i n y i l a t k o z a -
tokon k e r e s z t ü l t ö r t é n ő megér t é s , de annak f e j l e t t s é g é t ő l na -
gyon t á v o l á l l . Az á l l a t o k a hangnyelv megteremtésének külső 
f o r m á i r a sem képesek, mert nem tudnak pontosan e l h a t á r o l h a t ó , 
f o n e t i k a i l a g meghatározható hangképeket k e l t e n i . Ez t e r m é s z e t e s 
i s , mert az a r t i k u l á c i ó már f e j l e t t tevékenységű idegpá lyák mű-
ködésének eredménye. Az á l l a t i hangok: bőgés , o r d i t á s , s t b . 
nem a r t i k u l á l t hangok. A f e j l ő d é s folyamán azonban a hangnyelv 
k i a l a k í t á s á h o z f o n t o s szakaszoka t j e l e n t e t t e k , mert e z á l t a l u j 
i degpá lyák be idegzése v á l t l e h e t s é g e s s é és u j ö s s z e k ö t t e t é s e k 
f e j l ő d t e k ki az agykéregben . Az á l l a t i és emberi i deg t evékeny-
ség közös e l e m e i t és t u l a j d o n s á g a i t Pavlov k o r s z a k a l k o t ó munkás-
sága t á r t a f e l a tudományos v i l á g e l ő t t . Kimuta t t a , hogy mind 
az á l l a t , mind pedig az ember egyarán t képes a v a l ó s á g o t é r z é -
k e l n i . Az é r z e t e k és képze tek a va ló v i l á g r ó l va ló e l s ő f o k ú 
j e l z é s e k , amelyek közösek emberben és á l l a t b a n . "Az á l l a t s z á -
mára - i r j a Pavlov - a v a l ó s á g s z i g n a l i z á l á s á n a k módja majd-
nem k i z á r ó l a g az i n g e r ü l e t és annak nyomai a -nagy f é l t e k é k b e n , 
amelyek k ö z v e t l e n ü l é rkeznek be a s p e c i á l i s l á t ó - , h a l l ó s e j -
tekbe és a s z e r v e z e t egyéb f e l v e v ő s z e r v e i b e / r e c e p t o r a i b a / . 
Ezek a mi benyomásaink, é r z e t e i n k és k é p z e t e i n k a minket k ö r ü l -
vevő külső k ö r n y e z e t ü n k r ő l , kivéve a h a l l o t t és l á t o t t s z é t . 
Ez a va lóság e l s ő j e l z é s r e n d s z e r e / s z i g n á l r e n d s z e r e / , amely 
közös az embernél és az á l l a t o k n á l . " De az embernél az i d e g -
tevékenység mechanizmusa r e n d k í v ü l i j á r u l é k k a l gazdagodot t 
éppen a beszéd révén : "Ha a környező v i l á g r a vonatkozó é r z e -
t e i n k és képze t e ink számunkra a va ló ság e l s ő j e l z é s e i , konk-
r é t j e l z é s e k , ugy a beszéd , a b e s z é l ő s z e r v e k t ő l az agyba h a -
l adó k í n o - e s z t é z i s i n g e r ü l e t e k , másodfokú j e l z é s e k , j e l z é s e k 
j e l z é s e i . Ezek a v a l ó s á g t ó l va ló e l v o n a t k o z t a t á s t j e l e n t e n e k , 
l e h e t ő v é t e s z i k az á l t a l á n o s í t á s t , a z t , ami a mi kü lön leges 
ember i , magasabb gondolkodásunkat k i t e s z i , ami l é t r e h o z z a e l ő -
s z ö r az á l t a l á n o s emberi empirizmust és v é g ü l a tudományt, 
amely az ember legmagasabb eszköze a r r a , hogy t á j é k o z ó d j o n a 
környező v i l á g b a n és önmagában." / i d é z i F o g a r a s i Logiká jában , 
8 8 - 8 9 . 1 . / 

Pavlov t a n a i a l a p j á n pontosan r a j z o l ó d i k k i az é r z e t és kép-
z e t , va lamint a fogalom h a t á r o z o t t k ö r v o n a l a . Az é r z e t és kép-
z e t e l s ő f c k u j e l z é s e k s emberben és á l l a t b a n közösek, a f o g a -
lom v i s z o n t c sak az emberben van meg s a n y e l v i k i f e j e z é s s e l 
k a p c s o l a t o s . Az é r z e t e k , é s z r e v é t e l e k és képze tek t u d a t i t e -
vékenységében sze repe van az a n a l í z i s n e k és s z i n t é z i s n e k egy-
a r á n t , s ez m e g f i g y e l h e t ő az á l l a t o k n á l i s . A foga lomalko tás 
v i s z o n t az emberi agy s a j á t o s tevékenysége, amelyhez már ma-
gasabb t u d a t i tevékenységek szükségesek: az á l t a l á n o s í t á s és 
a b s z t r a k c i ó . Lenin ez t igy fogalmazza meg: "A fogalom az 
anyag legmagasabbrendü termékének, az agynak legmagasabbrendü 
terméke" / F i l o z ó f i a i Füze tek , i f é z i Foga ra s i и . о . 8 4 . 1 . / 

A nye lv gondola tok t a g o l t k i f e j e z é s e . Ez t e h á t az á l l a t v i l á g -
ban még n i n c s meg, de megvan már az é l ő anyag magasabb formá-
j ának egyik igen f o n t o s t u l a j d o n s á g a : az é r z é k e l é s i képesség, 
amely a s z e r v e z e t r e h a t ó t á rgyak t u l a j d o n s á g a i n a k v i s s z a t ü k r ö -
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z é a é t t e s z i l e h e t ő v é , A g e r i n c e s á l l a t o k l e l k i é l e t é n e k f e j l ő d é s é -
hen döntő f o k o t j e l e n t , mert l e h e t s é g e s a t á r g y i é s z l e l é s k e l e t k e -
zése , Ennek a l a p j á n j e l e n i k meg később a d o l g o k r ó l v a l ó képset 
megőrzésének képessége és végü l a gondolkodás e l s ő c s i r á i , ame-
lyek az á l l a t é r t e l m e s v i s e l k e d é s é b e n nyernek k i f e j e z é s t . Az á l -
l a t i pszichikumot az ö rökö lhe tőség és t e r m é s z e t e s k i v á l a s z t ó d á s 
b i o l ó g i a i t ö r v é n y e i i r á n y i t j á k , az emberi t u d a t o t v i s z o n t a t á r -
sadalmi és t ö r t é n e l m i törvények / T y e p l o v / . Az emberi t u d a t és 
gondolkodás az á l l a t i életmódnak munkatevékenységre va ló átmene-
te következményeként k e l e t k e z e t t , amint a r r a Engels "A munka s z e -
repe a majom emberrévá lásában" cimü tanulmányában r á m u t a t o t t ; " E l ő -
s z ö r a munka, a z t á n a z z a l e g y ü t t a n y e l v . Ez az a két l e g f o n t o -
sabb ö s z t ö n z é s , amelynek b e f o l y á s a a l a t t a majom agya f o k o z a t o s a n 
á t a l a k u l t a minden hason lóság m e l l e t t sokkal nagyobb és t ö k é l e t e -
sebb emberi agyve lővé . " / A n t i - D ü h r i n g b ő l i d é z i Fogaras i и . о . 6 9 . 1 . / 

Az á l l a t a lka lmazkodik a t e r m é s z e t h e z , az ember azonban szükség -
l e t e i n e k k i e l é g í t é s e c é l j á b ó l m e g v á l t o z t a t j a a t e r m é s z e t e t . A t e r -
mészet m e g v á l t o z t a t á s á t 1 / a szerszám h a s z n á l a t á v a l és k é s z í t é s é -
v e l , 2 / t á r s a d a l m i k o l l e k t i v munkával é r i e l az ember. A szerszám 
h a s z n á l a t a és k é s z í t é s e közben megismeri a különböző anyagoka t , 
azok t u l a j d o n s á g á t és más tá rgyakhoz v a l ó v i s z o n y á t , azaz megta-
nu l gondolkozni о F e l i s m e r i az ok és okozat k ö z ö t t i Összefüggés t , , 
m e g á l l a p í t j a az azonosságo t , különbözőséget és e l l e n t é t e s s é g e t és 
a mozgás k ü l ö n f é l e v i s z o n y a i t . A b o n y o l u l t j e l e n s é g e k e t nemcsak 
g l o b á l i s a n é r z é k e l i , hanem e leme i re b o n t j a a z o k a t , majd az e leme-
ket ismét e g y e s í t i és fogalmakat a l k o t , a t e r m é s z e t t i t k a i t l é -
p é s r ő l - l é p é s r e mélyebben i s m e r i meg, a j e l e n s é g e k b ő l k ö v e t k e z t e -
t é s e k e t von l e , majd több j e l e n s é g közös e l emeibő l megtanul á l t a -
l á n o s í t a n i . A k o l l e k t i v munkában az ember f e l i s m e r t e az e l é r e n d ő 
c é l t és a c é l elérésére szükséges eszközöket , munka, gondolkodás 
és nye lv t e h á t a l eg szo rosabb kö lcsönha tásban a l a k u l t a k k i . "A 
nye lv - Marx -Engels i r j a - e g y i d e j ű a t u d a t t a l , - a nye lv maga a 
g y a k o r l a t i , más emberek számára i s l é t e z ő és e z z e l Önmagam számá-
r a i s l é t e z ő v a l ó s á g o s tuda t és a n y e l v , mint t u d a t , a más embe-
r e k k e l va ló é r i n t k e z é s szükségességébő l e r e d . " /Marx-Enge l s , Die 
deu tsche I d e o l o g i e , MEGA Т. 2 4 . 1 . / A nyelv , gondolkodás és t á r s a -
s a l m i é l e t v i s z o n y á t S z t á l i n igy fogalmazza meg: "A nye lv szerszám, 
eszköz , melynek s e g í t s é g é v e l az emberek egymással é r i n t k e z n e k , k i -
c s e r é l i k g o n d o l a t a i k a t es kö lcsönösen megér t ik egymást . A nye lv , 
minthogy k ö z v e t l e n k a p c s o l a t b a n á l l a g o n d o l k o d á s s a l , r e g i s z t r á l -
j a és szavakban, szavakból f ű z ö t t mondatokban l e r ö g z í t i a gondolko-
dás munkájának e redményei t , az ember megismerő--tevékenységének 
vívmányai t és igy l e h e t ő v é t e s z i a g o n d o l a t c s e r é t az emberi tá rsada-
lomban. 

A gondola tok k i c s e r é l é s e á l l a n d ó és l é t f o n t o s s á g ú s z ü k s é g l e t , 
minthogy n é l k ü l e l e h e t e t l e n s é g az emberek e g y ü t t e s t evékenységé t 
megszervezni a t e rmésze t e r ő i e l l e n i h a r c b a n . , , A nyelv az é r i n t -
kezés eszköze^ e g y ú t t a l a t á r s a d a l o m harcának és f e j l ő d é s é n e k i s 
e s z k ö z e . " / M a r r - v i t a 328 ,1» / 

A n y e l v és gondolkodás szoros k a p c s o l a t á t már az ókor b ö l c s e l ő i i s 
é s z r e v e t t é k . P i á t o n a z t mondja, hogy a gondolkodás nem más, mint 
b e l s ő b e s z é d . Azóta a k e t t ő v i s z o n y á t háromféle módon magyarázzák: 
1 / A tudósok nagy r é s z e a n y e l v és gondolkodás f o l y a m a t á t a zonos -
nak t a r t j a , A gondolkodás mindig szavakban t ö r t é n i k , nyelven k i v ü l 
és nye lv n é l k ü l n i n c s gondolkodás . Ahol a gondolkodáshoz nem kap-
c s o l ó d i k nye lv , o t t c s a k é r z é k i képek mozgásáról l e h e t s z ó . A nyelv 
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es g o n d o l a t a l k o t á e egy f o l y a m a t , a k e t t ő egységes a k t u s . Ami jé -
nek be l ső o l d a l a a gondolkodási, kü lső f o r m á j a pedig a üye iv , a 
beszéd és & k e t t ő d i a l e k t i k u s egységben f o n ó d i k össze* A d i a -
l e k t i k u s ma te r i a l i zmus s z e r i n t a nyelv és gondolkodás v i s z o n y á -
v a l az a l a p v i s z o n y l a t a megegyezés, a m e g f e l e l é s . / F o g a r a s i i ü . 
m. 7 1 . 1 . / ASem a gondo la tok , sem a nye lv önmagukban nem a l k o t -
nak külön b i r o d a l m a t , csak á v a l ó s á g o s é l e t megny i lvánu lá sa i " -
i r j a Marx-Engels, / i d . müvük V. 4 2 4 Л . / t e h á t gondolkodás és 
n y e l v közé nem l e h e t k i n a i f a l a t húzni о 2 / A p a r a l e l l i s m u s h i ve i 
s z e r i n t a nye lv és gondolkodás nem azonos a k t u s , egymástól me-
rőben különböző tevékenységek de hasonló módon működnek / G r a s s -
l e r / . 3 / Némelyek a ke t tő t , egy-mástól t e l j e s e n e l s z a k í t j á k . Igy 
t e t t Dühring i s , ak i nyelven k i v ü l i gondo lkodás ró l b e s z é l t : "Aki 
c s a k a nyelv segítségével tud gondolkodni , so^a nem t a p a s z t a l t a 
még. hogy mit j e l e n t az e l k ü l ö n ü l t és t u l a j d o n k é p p e n i gondolko-
dás í f , amire Engels s ze l l emesen igy v á l a s z o l t : " E s z e r i n t az á l l a -
t o k á l e g e l k ü l ö n ü l t e b b és l eg tu l a jdonképenibb gondolkozók, mert 
gondolkodásukat sohasem z a v a r j a a beszéd to lakodó b e a v a t k o z á s a , " 
/ A n t i - D ü h r i n g 8 6 „ 1 . / Ugyancsak e l s z a k í t o t t a a n y e l v e t a g o n d o l -
k o d á s t ó l P r e y e r , Erdmann, Maier , majd Marr i s , aminek t a r t h a t a t -
l a n s á g á r a S z t á l i n o l y a n h a t á r o z o t t a n m u t a t o t t r á a M a r r - v i t a 
fo lyamán. 

A nye lv és gondolkodás v iszonyának n y e l v i o l d a l á t Wundt v i z s g á l -
t a meg f i g y e l e m r e m é l t ó módon, s a n y e l v i gondolkodásnak a k ö v e t -
kező f ő - t i p u s a i t k ü l ö n b ö z t e t i meg: 1 / t ö r e d é k e s , 2 / d i s k u r z i v 
gondolkodás az u t ó b b i két a l f a j j a l : a / s z i n t e t i k u s , b / a n a l i t i -
kus gondolkodás . A tö r edékes gondolkodásmódra a p r i m i t i v n é p e -
ke t hozza f e l pé ldának és i d é z i egy busman e l b e s z é l é s é t : "Bus-
man i t t mejiő f u t n i f ehéremberhez , б a fehérember adó oda dohányt , 
ő menő dohányozni, ő menő m e g t ö l t e n i a dohányzacskót , ő a f e h é r -
ember adó h u s t , busman menő enn i h ú s t , Ő á l l ó , ő menő h a z a , 6 
vidáman menő, ő " v i z e t i vó , о menő ü l n i , busman l e g e l t e t n i b i r -
k á k a t , fehórémber menő ü t n i busmant, ő busman o r d i t ő nagy f á i -
dalmában, о menő f u t n i e l a f e h é r e m b e r t ő l , ő a fehérember f u t ó 
busman u t á n , i t t egy másik busman, ez i t t b i r k á k a t l e g e l t e t ő , 
ő a busman egész messze . " / D i e Sprache, I I . 405 КК„/ 

E r r e a gondolkodásra és n y e l v i k i f e j e z é s m ó d r a j e l l emző a z , hogy 
n incsenek benne ö s szekö tő p a r t í k u l á k , az ok és o k o z a t i v i s zony 
nem t e l j e s s e z é r t a gondola t fo lyamata töredékesnek, t e t s z i k . 
A busman nem mondja e l , hogy m i é r t v e r t e meg a f ehé rember , a gon-
d o l a t s o r b ó l f o n t o s láncszemeket kihagy Az egyik egyszerű mon-
da t a másikat t e l j e s e n egyenrangúan k ö v e t i , s z i go rúan egymás 
mel lé vannak r ende lve minden t a g o l á s n é l k ü l . Mindegyikben csak 
a főképze t ek vannak k i f e j e z v e és a gondo la toka t ö s szekö tő p a r -
t i k u l á k he lyében szüne tek vannak. 

Evvel a gondolkodásmóddal a d i s k u r z i v formát á l l i t j a szembe, 
amely már az összképze tben lővő r é s z l e t e k e t i s k i f e j e z i . Á d i s -
ku rz iv t i p u s t két egymástól e l t é r ő a l f a j r a o s z t j a és megkülön-
b ö z t e t : a./ s z i n t e t i k u s , b / a n a l i t i k u s gondo lkodás fo rmát . A 
s z i n t e t i k u s gondolkodásmódban áz Összképzet t e l j e s egysége 
még t ú l s ú l y b a n van, mondat és szó még t ö k é l e t l e n ü l v á l i k e l 
egymástól , a szó a f ő k é p z e t e n k i v ü l magában f o g l a l j a d i r e k t e 
& v i s z o n y k i f e j e z é s t , vagy pedig u t a l a r r a a v i s z o n y r a , amely-
ben a t öbb i képze thez á l l . Ennek a s z i n t e t i k u s b e l s ő n y e l v i 
formának s z e r i n t e az a g g l u t i n a t i v f e l é p í t é s f e l e l meg« Az ana-
l i t i k u s gondolkodásban пэтезак az egyes k é p z e t t a r t a l m a k v á l -
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nak e l éle.сsn egymástól , hanem azoka t már pontosabban fogják. iV'i 
kölcsönös vona tkozása ikban , v i szonyulása ikban. A nye lv i gondolko-
dás i r á n y á t t e k i n t v e megkülönböztet : 1 / t á r g y i a s / g e g e n s t ä n d l i c h e s / 
és 2 / á l l a p o t . s z e r ű / a u s t ä n d l i e h e s Denken/ gondo lkodás t . Ez a z t j e -
l e n t i , hogy egy a d o t t t a r t a l m a t k é t f é l e módon l e h e t f e l f o g n i . Ami-
kor b izonyos nyelvek i lyenfo rmán f e j e z i k k i magukat: 1 / s e i n e Trä-
ne "az <5 könnyei" , mások v i s z o n t 2 / e r weint Mő s i r " , akkor i t t 
k J t f é l e gondolkodásmód n y i l a t k o z i k meg, "Az ő könnyei" f é l e k i f e -
j e z é s a t á r g y i a s gondolkodásmód, "ő s i r " pedig az á l l a p o t s z e r ü 
gondolkodás eredmehye a nye lvben . egyik gondolkodásmódnak a 
nomen + b i r tokosnévmásos s z e r k e z e t , a másiknak v i s z o n t az i g e * 
szemglynévmásös^sFerkezet a n y e l v i v e t ü l e t e . A t á r g y i a s gondolko-
dás" egy összképze t t a r t a l m á t komplexnek f o g j a f e l . Az á l l a t p o t s z e 
rü gondolkodás v i s z o n t nem a t á rgynak domináló k é p z e t é t a d j a v i s z -
s z a , hanem az azokon végbemenő v á l t o z á s o k a t . Ezeket a gondolkodási 
formákat másként o b j e k t i v és s z u b j e k t í v gondolkodásnak i s l e h e t n e 
nevezni« Az o b j e k t i v gondolkodásmód az á l l a p o t o k a t , fo lyamatoka t 
és c s e l e k v é s e k e t a t á r g y a k k a l közve t l en egységben f o g j a f e l a n é l -
k ü l , hogy a gondolkodó a lanyhoz v a l ó v i s z o n y á t k i f e j e z é s r e j u t t a t -
n á . A dolgoka t s a j á t he lyze tük s z e r i n t h e l y e z i e l t é r b e n és i d ő -
ben, ó h a j a i n a k és s z ü k s é g l e t e i n e k m e g f e l e l ő e n . A mondatban a j e l -
zős és t á r g y a s kapcso l a tok j á t s z a n a k f o n t o s s z e r e p e t , az a l a n y 
mint kevésbbé f o n t o s , a h á t t é r b e s z o r u l . A s z u b j e k t í v gondolkodás-
forma ennek az e l l e n k e z ő j e . Az a l a n y e s e t e l ő t é r b e l é p és a p r e d i k a -
t i v s z e r k e z e t megelőzi a j e l z ő s e t . Az ige k iképzésében az a k c i ó f a j -
t á k k i s s é h á t t é r b e s z o r u l n a k a módok és idők k i a l a k í t á s á v a l szem-
ben . A do lgoka t a b e s z é l ő a s a j á t t é r - és i d ő b e l i h e l y z e t e s z e r i n t 
r e n d e z i e l , s a b e s z é l ő a lany p i l l a n a t n y i á l l a p o t a s z e r i n t három 
i d ő f o k o t kü lönböz t e t meg: j e l e n t , mu l t a t és j ö v ő t . 

A n y e l v i gondolkodás fo lyamatában lényegesnek t a r t j a a képzetek, és 
fogalmak t a r t a l m á t i s , h i s z e n ez ad s a j á t o s s z i n t egy nyelv b e l s ő 
f o r m á j á n a k . Ebből a szempontból a gondolkodás l e h e t konkré t és 
a b s z t r a k t . Konkrét gondolkodásmódot t ük röz egy nye lv , ha p é l d á u l 
i l y e n szó t mint ember nem á l t a l á n o s fogalomként h a s z n á l , hanem az 
csupán " f é r f i t " j e l e n t . Amikor az ember szó " a s s z o n y " - t , " f é r f i " - t , 
" k i s l á n y " - - t j " k i s f i ú " - 1 egyformán jélÖT, akkor ez már a b s z t r a k t 
gondolkodás következménye. A d u á l i s és t r i a l i s még konkré t szám, 
szemben a p l u r a l i s s a l , amely már á l t a l á n o s . Az a b s z t r a k t f e l é h a -
l a d ó gondolkodásnak k é t l é p c s ő f o k á t k ü l ö n b ö z t e t i meg: az o s z t á l y o -
zó és á l t a l á n o s í t ó g o n d o l k o d á s t . A k o n k r é t t ó l a b s z t r a k t f e l é h a l a -
dó gondolkodás e l s ő f o k a az o s z t á l y o z ó vagy k l a s s z i f i k á l ó g o n d o l -
kodás , Ez n e m . j e l e n t még s z i g o r ú l o g i k a i szempontok s z e r i n t t ö r t é -
nő o s z t á l y o z á s t , csupán a z t , hogy egy csomó tá rgyat , , á l l a p o t o t vagy 
fo lyama to t egyező s a j á t o s s á g o k s z e r i n t b izonyos s z ó m e g i e l ö l é s s e l 
egy c sopor tba egyes i t a b e s z é l ő . Az egyezések f e l i s m e r é s é t é r z e l -
mi vagy o b j e k t i v s z e m l é l e t i okok i d é z h e t i k e l ő 

Az a b s z t r a k t f e l é t a r t ó gondolkodás második f o k o z a t á t az á l t a l á n o -
s í t ó gondolkozásban j e l ö l i meg, Mig az o sz t á lyozó gondolkodás c sak 
e g y e s . t á r g y a k a t von egy szó a l á , add ig az á l t a l á n o s í t ó már mindegyi-
k e t . Am ikor p é l d á u l " g u m i f á " ~ t , " p á l m a f á " - t , s t b . - t j e l ö l « szó 
m e l l e t t f e l t ű n i k a f a á l t a l á n o s fogalom szava , akkor j u t o t t e l a 
gondolkodás e r r e a f e j l e t t e b b f o k o z a t r a . I l y e n á l t a l á n o s í t ó gon-
dolkodás f e j l e s z t i k i egy nyelvben a v a l ó d i számneveket is ; , amikor 
azoka t a k ü l ö n f é l e tá rgymennyisegekből e l v o n j a . A számot j e l ö l ő szó 
t e h á t , amelyik e r e d e t i l e g maga i s konkré t t á r g y neve v o l t , a b s z t r a k t 
fogalom szava l e s z , A konkré t , e r e d e t i t á r g y i j e l e n t é s e l h a l v á n y u l 
é s ' á l t a l á n o s fogalom hordozó jává v á l i k , Ez t a foko t hosszú f e j l ő d é -
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sen 4s j e l entésvá l tozásokon k e r e s e t ü l éri el а lagt^bx 
Az á l t a l á n o s í t ó gondolkodás tehát a h e l e ő nye lv i годо».*«. ев 
az oldala,, amely a n y e l v i k i f e j e z é s e k e t ne® kUlsejttk* -ss .a, 
t o z t a t j a mag, hanem legbensőbb lényegükben, fogalmi « e r ü b U ü . 

Wundt után Marr f o g l a l k o z o t t r é s z l e t e s e b b e n a n y e l v i gondolko-
dás kérdéséve l "A nyelv és gondolkodás" / J a z i k i a l a l s n y i j e . 
1931/ c . könyvében. Erősen k i f o g á s o l j a , hogy e z t a t e r ü l e t e t 
a tudósok e l h a n y a g o l t á k : "A r é g i nye lve lméle t , h e l y e s e n , meg-
t a g a d t a a g o n d o l k o d á s t , mint / a n y e l v e l m é l e t / ha t á skörébe t a r -
tozó t e r ü l e t e t , mivel a n y e l v e t gondolkodás n é l k ü l tanulmányoz-
t a . A r é g i nye lve lmé le tben v o l t a k h a n g t a n i tö rvények , a hang-
j e l e n s é g e k t ö r v é n y e i , de nem v o l t a k meg benne a j e l e n t é s t a n 
t ö r v é n y e i , azok a t ö rvénysze rüségek , melyek az egyes gondo la -
tok k e l e t k e z é s é r e u t a l n a k . " • E z e k u t á n Marr k i f e j t i azon á l l á s -
p o n t j á t , hogy a gondolkodásnak i s megvoltak a maga f e j l ő d é s i 
s z a k a s z a i s ezeknek i s , a k á r c s a k a nye lvnek , egymástól e l v á -
l a s z t h a t ó s t ád iuma i v o l t a k és pontosan m e g f e l e l t e k a gazdál-
kodás különböző r e n d s z e r e i n e k , i l l e t ő l e g ezek t á r s a d a l m i f e l -
é p í t é s é n e k . "A j a f e t i t a e l m é l e t i d ő s z e r ű problémái és soron 
kővetkező f e l a d a t a i " c . tanulmányában igy f o g l a l j a össze e l -
m é l e t é t : "A gondolkodás v á l t o z á s a i nem egyebek, mint a hang-
nye lv f e l é p í t é s é n e k három r e n d s z e r e , amely a maga egészében 
a k ü l ö n f é l e gazdaság i r e n d s z e r e k b ő l és az ezeknek m e g f e l e l ő 
t á r s a d a l m i s t r u k t ú r á k b ó l f a k a d : 1 / az ősközösségből , amely-
nek b e s z é d a l k a t a s z i n t e t i k u s , s z a v a i po l i s zeman t ikusak és 
nem k ü l ö n b ö z t e t i meg az a l a p - és f u n k c i ó j e l e n t é s t j 2 / olyan 
t á r s a d a l m i a l a p z a t b ó l , amely a k ü l ö n f é l e gazdaság i formák 
k i v á l a s z t ó d á s á n a l a p s z i k , a munka t á r s a d a l m i megosztásával; , 
vagy i s a t á r sada lomnak f o g l a l k o z á s o k s z e r i n t i t agozódásáva l , 
az egységes tá r sada lomnak t e r m e l ő - t e c h n i k a i c s o p o r t o k s z e r i n -
t i r é t e g z ő d é s é v e l ; ezek a c s o p o r t o k a céhek k e z d e t l e g e s a l a k 
j á t k é p v i s e l i k és olyan n y e l v r e n d s z e r k i s é r i őke t , amely e l -
k ü l ö n í t i a b e s z é d r é s z e k e t , a f r á z i s o k b a n a k ü l ö n f é l e monda-
t o k a t , a mondatokban pedig azok k ü l ö n f é l e r é s z e i t , s t b . kü 
lönféle" f u n k c i o n á l i s s z a v a k k a l , amelyek végü l i s m o r f o l ó g i a i 
elemekké v á l t o z n a k , megkülönböztetve a szavakban az a l a p j e -
l e n t é s t és az a l a p j e l e n t é s m e l l e t t egyre nagyobb s z e r e p e t 
kapó f u n k c i o n á l i s é r t e l m e t ; 3 / a r é t e g z ő d ö t t , vagy i s o sz t á ly -
t á r sada lombó l , a munka t e c h n i k a i megosz tá sáva l , a f l e k t á l o " 
csopor tba t a r t o z ó m o r f o l ó g i á v a l . " / и . о . 14-0.1. / 

Helyesen á l l a p í t j a meg a M a r r - v i t a folyamán Kapancjan, hogy 
Marr nem t e t t más t , mint S c h l e g e l 1827-ben k ö z z é t e t t n y e l v -
o s z t á l y o z á s á t t á r s a d a l o m t ö r t é n e t i formulákba h ú z t a , a n é l k ü l , 
hogy n y e l v i b i z o n y í t é k o k k a l k e l l ő l e g a l á t á m a s z t o t t a v o l n a . 
/ и . о . 1 4 0 . 1 . / 

Mig az imént t á r g y a l t r é s z b e n Marr a gondolkodás t a nyelvek 
a l a k i , s z e r k e z e t i s a j á t o s s á g a i v a l és a k ü l ö n f é l e t á r s a d a l m i 
formákkal k o o r d i n á l t a , a d d i g "A j a f e t i t a e l m é l e t n y e l v p o l i t i -
k á j a és az udmurt nyelv" / 1 9 3 1 / c . do lgoza tában a n y e l v i gon-
dolkodás f e j l ő d é s é n e k s t a d i a l i z á l á s á v a l f o g l a l k o z i k és három 
f o k o z a t o t k ü l ö n b ö z t e t meg: 1 / a t o t e m i s z t i k u s gondolkodás 
módot, 2 / kozmikus és 3,/ a t e c h n o l ó g i a i s t á d i u m o t . 

1 / S z e r i n t e a t o t e m i s z t i k u s gondolkodásmód az őskommunízmus 
i d e j é n d i v o t t . Ez t a f o k o z a t o t a totemek vagy t i t k o s mágikus 
erők a l a k s z e r ű e l k é p z e l é s e j e l l e m z i . Ezekben az a lakokban mu 
• / M a r r - v i t a , 58. 1 . / 
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t a t k o z t a k meg a k o l l e k t i v munka te rmelő e r ő i . A totem v o l t s tu-
l a j d o n k é p e n i " b i r t o k o s , gazda" és az 5 neve s z o l g á l t a névmások 
a l a p j á u l . A névmások őt h e l y e t t e s i t e t t é k és így ezek a l e g r é g i b b 
emberi közösségnek', a nemzetségnek vagy t ö r z s n e k megkövült k i f e -
j e z ő i . Egyenle te i l y e n f o r m a : totemnév « t ö r z s n é v • névmás. Ez a 
f o k o z a t m e g f e l e l s z e r i n t e a p r e l o g i k u s gondolkodás és a k i n e t i -
kus beszéd" ' időszakának, amikor hangnyelv még n i n c s , c sak l i n e a -
r i s / t a g l e j t é s e s / munkamágikus n y e l v . A munka a k t u s t mágikus j e l -
l e g ű t e r m e l é s i módnak t a r t j a és igy k i l é p a va ló t á r s a d a l m i é l e t 
k e r e t e i b ő l a misz t ikumba. 

2 / A t o t e m i s z t i k u s gondolkodásmódot s z e r i n t e a kozmikus v á l t o t -
t a f e l . A k e g y v e s z t e t t totemek h e l y é t kozmikus j e l e n s é g e k v e s z i k 
á t : az ég, a nap, a f ö l d , a v i z , s t b . A hangbeszéd, Marr s z e r i n t , 
a kozmikus gondolkodás s t ád iumáná l kezdődik . A f e l s ő , középső és 
a l s ó ég e l n e v e z é s é t á t v i t t é k a r é sz fogalmakra és t á r s f o g a i m a k r a , 
mint p l . a f e l h ő r e , h o l d r a , madárra vagy a r é sznek az egész s z e -
r i n t t ö r t é n ő megnevezése t ö r v é n y é t követve vagy az a l a k i a s s z o -
c i á c i ó a l a p j á n - kör ? i d ő , l é l e k , s t b . Az eget j e l e n t ő szó á t -
ment a t e s t r é s z e k r e i s s mint p l . "kéz" , "szem", " l á b " , s t b . , v a -
l amin t az e lvon t foga lmakra , mint " l e l k i i s m e r e t " , " h i t " , s t b . 
Ugyanezek az e lnevezések a mindennapi gazdaság i é l e t fogalmába 
k e r ü l v e , a m e g f e l e l ő személyek vagy t á r g y a k elnevezésévé v á l n a k . 

Ilymódon Marr s zeman t ika i e lmé le t ének lényegé a v a l l á s i totem 
e r e d e t i e lnevezésének á t a l a k u l á s a . 

Ez a séma, melyet a négye lemről szó ló e l m é l e t támaszt a l á , u j , 
s z é l e s l e h e t ő s é g e k e t t á r f e l Marr számára az önkényes és a p r i o -
r i é r t e l m e z é s e k r e . "A nem j a f e t i t a r e n d s z e r ű nyelvek s z e m a n t i -
ka i p a l e o n t o l ó g i á j á h o z " cimü c ikkében o lyan szavaka t á l l i t egy-
más me l l é , mint az orosz коду / " l ó " / , око. o-kon / " s z e m " / , 
ogony / " t ű z " / , a tö rök gün / " n a p " / , a nemet" Hund / " k u t y a " / ós 
az o rosz konura / " k u t y a o l " / . Marr s z e r i n t ezeknek a szavaknak 
rokonságá t e l ő s z ö r i s az b i z t o s í t j a , hogy tartaAmzzák а С e l e -
met, másodszor pedig az i l y e n j e l e n t é s e k k ö v e t k e z e t e s f e j l ő d é -
se i g e n j ó l k imuta tha tó a Marr á l t a l f e l v á z o l t sémából , «z 
ogony szó e r e d e t i l e g a " f e l s ő ég" kozmikus t e rminus a t t r i b ú t u -
ma T E b b ő l r e n d k í v ü l könnyen köve tkez ik a t ö r ö k fjün / " n a p " / szó, 
minthogy a "Nap" t e r m é s z e t e s származéka a " f e l s ő egnek" . A mar-
r i séma s z e r i n t a t e s t r é s z e k szo ros k a p c s o l a t b a n á l l t a k a koz-
mikus e l n e v e z é s e k k e l - a to t emekke l . Nem v o l t nehéz ehhez hoz-
z á k a p c s o l n i még az око s z ó t ; minthogy pedig e r e d e t i l e g a h á z i - * 
á l l a t o k s z i n t é n totemek v o l t a k , t e h á t mitsem t e s z , ha i d e k a p -
c s o l j u k a német Hund / " k u t y a " / s z ó t . A f u n k c i o n á l i s szemant ika 
törvénye s z e r i n t v i s z o n t a kutya e lnevezése átmenet a l ó r a 
/ l á s d konu ra / . Mi b a j t okoz t e h á t , ha e z t a s o r t a kony-nyal 
f e j e z z ü k be?" - j egyz i meg s z a r k a s z t i k u s a n Szerebrennyikov 
/ и . о . 1 0 4 . 1 . / . 

3 / A t e c h n o l ó g i a i s tádiumban a t e rmelő e rők megnövekednek és 
meg tö r t én ik a munka t á r g y a i n a k és eszköze inek e lnevezése köz-
v e t l e n j e l e n t é s ü k b e n . 

Nyi lvánva ló , hogy a gondolkodás formáinak v á l t o z á s á t három h i -
p o t e t i k u s stádiumba b e k é n y s z e r i t e n i l e h e t e t l e n s é g , tudomány-

t a l a n e l j á r á s különösen, ha szemügyre vesszük a z t a sovány 
n y e l v i anyago t , amire Márr e l m é l e t é t f e l é p i t i . 
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Marr a nye lv és gondolkodás kérdésének v izsgá latában különös f o n -
to s ságo t t u l a j d o n i t a l i a e á r í e nye lvnek . A hangnyelvet a társa-
dalmi f e j l ő d é s n e k c sak bizonyos szakaszá ra nézve t a r t j a fontos&ak 
és ugy v é l i , hogy m á r i s megindult az a fo lyamat , amikor a hang-
nyelv majd fokoza tosan e l t ű n i k Is h e l y é t t e c h n i k a i ta lálmányoknak 
a d j a á t . A ta lá lmányt t i t okban t a r t j a с ki éppen cé loz r á "A 
nye lv és gondolkodás" c . könyvének végén: "A nyelv csak annyiban 
l é t e z i k , amennyiben hangok a l a k j á b a n ny i l vánu l meg; v i s zon t a gon-
dolkodás folyamata kü l ső megnyi lvánulás n é l k ü l i s v é g b e m e g y , . A 
hangnyelv ma már megkezdte á t a d n i a maga f u n k c i ó i t a l egú j abb 
találmányoknak,, melyek f e l t é t l e n ü l meghódí t ják a t e r e t , a gondol -
kodás pedig f e l f e l é halad , még f e l nem haszná l t m ú l t b e l i f e l ha lmo-
zódások tó l és az u j a b b eredményektől és képes k i m o i d i t a n i , s ő t 
t e l j e s e n meg i s v á l t o z t a t n i a n y e l v e t , A jövő r y e l v e : a gondol -
kodás, amely a t e r m é s z e t a d t a anyag tó l f ü g g e t l e n technikává növek-
szik". Ennek nem b i r e l l e n á l l n i e g y e t l e n nye lv sem, még a hang-
nyelv sem, amelyet mégiscsak kötnek a teiraészet s z a b á l y a i . " 
/ M a r r - v i t a 2 9 6 . 1 . / 

Marr e l t é v e l y e d é s e i r e a he lyes marx i s t a v á l a s z t S z t á l i n a d j a meg, 
amikor h i b á i t igy ö s s z e g e z i : " a / Marr e l s z a k í t j a a gondolkodást 
a n y e l v t ő l , Ъ/ Marr ugy v é l i , hogy az emberek é r i n t k e z é s e nyelv 
n é l k ü l i s megva lós í tha tó , magának "a t e rmésze t i anyag tó l " mentes 
gondolkodásnak, "a te rmésze t s z a b á l y a í t é l " mentes nyelvnek s e g í t -
ségéve l ; с / Marr a z z a l , hogy e l s z a k í t j a a gondolkodást a n y e l v -
t ő l és "megszabad í t j a " "a nye lve t " t e r m é s z e t i anyagá tó l " - az i d e a -
lizmus mocsarába süpped. 

"Vannak, ak ik az t mondják, hogy a gondolatok az ember f e j é b e n 
előbb ke le tkeznek , semmint őket a beszédben kimondják, vagyis n y e l -
v i anyag, nyelvi burok n é l k ü l ke le tkeznek , ugy szó lván meztelen 
formában. Ez azonban e g y á l t a l á n nem i g a z . Bármilyen gondolatok ke -
l e tkeznek i s az ember f e j é b e n , csak a nye lv i anyag a l a p j á n , a n y e l -
v i k i f e j e z é s e k és mondatok a l a p j á n f e j l ő d h e t n e k és l é t e z h e t n e k . Gon-
do la tok , amelyek mentesek a nye lv i a n y a g t ó l , mentesek a n y e l v i " t e r -
mészet i anyag tó l" - nem l é t e z n e k . "A nyelv a gondola t közve t l en 
va lósága" /Marx/ . A gondolatok r e a l i t á s a a nyelvben n y i l v á n u l meg. 
Csak i d e a l i s t á k b e s z e l h e t n e k olyan gondolkodásró l , amely f ü g g e t l e n 
a nyelv " t e r m é s z e t i anyagá tó l " , c sak i d e a l i s t á k beszé lhe tnek nye lv 
n é l k ü l i gondolkodás ró l . " / и . о . 2 9 7 . 1 . / 

Marron k ivü l mások i s ny i la tkoztak olyképen, hogy e lképze lhető nyelv 
né lkül i gondolkodás,. Szek hivatkoznak a ? vegyeszre vagy a matematikus-
ra, aki elvont je lekben p l . a Ъ2 = с , v, , < f > , stb0 j e -
lekben gondolkozik, a zeneszerzőre, aki hangokban, a művészre, aki v i -
szont formákban gondolkodik, amikor alkot 0 S z t á l i n vá lasza ezeknek i s 
s zó i , mert h iszen e l f e l e j t e t t é k az t hogy amig a matematikus az a 2 +b 2 = 
a c* j e l s o r értelmezéséhez e l j u t , addig a nye lv i magyarázatokon keresz -
t ü l a gondolkodás legkülönbözőbb formáit su lykol ják be le az i skolában 
éveken é t 0 A tanár derékszögű háromszögön, táblán, rajzon s z e m l é l t e t i 
és számtalan n y e l v i f o r d u l a t t a l magyarázza meg a tanulónak, hogy as 
a és b a befogók, с pedig az á t fogó nye lv i formájának rövidí tése , , A 
Tanulói tehát a matematika révén a nye lv i gondolkodásban lappangó öko-
nómiát s a j á t í t j a e l . A szimbólumok azonban nem h e l y e t t e s í t h e t i k a n y e l -
v e t . Nyelv nélkül még a legelvontabb fogalmakkal dolgozó f i l o z ó f i a sem 
é l h e t . Jó példa erre Hamlet monológja: "Lenni vagy nem lenni" „ A l e g " 
elvontabb fogalmak i s akkor képesek továbbhaladni egy l é p é s s e l , ha nye l -
vi. relációkban mozognak. A nyelv tehermentesítő fenomén es l ényeges 



r b ' v i Ü t é s e k e t e megtakarításokat tesz l ehe tővé a gondolkodási 
f o l y a s a t o k b a n . A szó s i i r i t e t t formában egy csomó k é p z e t e t t a r -
t a lmaz , A nye lv nemcsak a gondolkodási eredmények r ö g z í t é s é r e 
és k ö z v e t í t é s é r e szo lgá l j , hanem egyszersmind f u n k c i o n á l i s kc'ny-
n y i t é s t j e l e n t a gondolkodásnak, A n y e l v i gondolkodás ökonómi-
á j á n k e r e s z t l i l nye r t munkakönnyités n é l k ü l magasabb s z e l l e m i 
t evékenység , tudományos munka egyenesen l e h e t e t l e n s é g v o l n a , 
/ F . Kainz, Psychologie de r Sprache / 

Marrnak a nye lv és gondolkodás p r o b l e m a t i k á j á t t a g l a l ó munkás-
s á g á b ó l kevés szempontot l e h e t a nye lv t e r ü l e t é n a l k a l m a z n i . 
Az á l t a l a m e g á l l a p í t o t t stádiumok nem i s a gondolkodás mozgá-
s i f o r m á i r a vonatkoznak , mert a totemizmus vagy kozmikus j e -
l en ségek csak szavak t a r t a l m á b a n , s z e m a n t i k a i é l e t é b e n h o z h a t -
nak l é t r e nagyobb v á l t o z á s o k a t , de a l i g h a i g a z o l h a t ó , hogy 
ezek a gondolkodási formák l ényegé t é r i n t e n é k . Sokkal inkább 
f igyelemmel k e l l k i s é rnünk n y e l v i s ikon a gondolkodás azon 
f e j l ő d é s i ú t j á t , amelyet Marx, Enge l s , Pavlov és Lenin i s meg-
v i l á g í t o t t : a t á r g y i a s t ó l az á l l a p o t s z e r ű i g , a k o n k r é t t ő l az 
e l v o n t i g , mert ez t a n y e l v i j e l enségek t e r ü l e t é n i s nyomon 
k ö v e t h e t j ü k . "A k o n k r é t t ó l az a b s z t r a k t h o z fe lemelkedő gondo l -
kodás, - i r j a Lenin - ha h e l y e s , nem t á v o l o d i k e l az i g a z s á g -
t ó l , hanem köze led ik f e l é j e » . . . m i n d e n 0 0 0 a b s z t r a k c i ó a t e r -
m é s z e t e t mélyebben, igazabb é r te lemben , t e l j e s e b b e n t ü k r ö z i 
v i s s z a /m in t a s z e m l é l e t / . Az e leven s z e m l é l e t t ő l az e lvon t 
gondolkodáshoz és e t t ő l a gyakor l a thoz - ez az igazsj íg megis-
merésének,, az o b j e k t i v va lóság megismerésének d i a l e k t i k u s me-
n e t e „" 

A gondolkodásnak ez t a f e j l ő d é s i menetét m u t a t j á k az e^yes s z ó -
f a j o k , de e z t m u t a t j a maguknak a s z ó f a j o k n a k a mondatbol va ló 
k i v á l á s a i s . 

Főnév és i g e . 

"A v i l á g do lga inak , f o l y a m a t a i n a k a f e l f o g á s a a lka lmáva l s z i n -
te g é p i e s e n k e l e t k e z e t t hangok, t a g o l a t l a n hangcsomók l e h e t t e k 
az emberi r y e l v k e z d e t i képződményei. Ezek túlnyomó r é s z t b i z o -
nyára az i l l e t ő egyén a l k a l m i i n d u l a t á t t ü k r ö z t e t ő hangoz ta t á sok 
egyszersmind a l e g e l s ő m o n d a t c s i r á k . . . Az i l l e t ő egyén l e l k é n e k 
a v i l á g á r a v a l ó v i s s z a h a t á s á t f e j e z t é k k i " n y e l v i l e g " , megvolt 
bennük a valósághoz v a l ó v i s z o n y í t á s mozzanata" - i r j a P a i s 
/MNy, XLVIo 1 9 6 / . Lassan a dolgok és j e l e n s é g e k nagyobb tömege 
k e r ü l t az érzelmek mel lé s az ősmondatokból k i a l a k u l t a k a szók . 
A f e j l ő d é s s o r á n a mondatból k i c sapód tak a különböző s z ó f a j o k 
i s о E l k ü l ö n ü l é s ü k r ő l á l t a l á b a n három vélemény a l a k u l t k i a nyelv-
tudósok k ö z ö t t . Egyrészük az i g e , másrészük a főnév , i l l e t ő l e g 
névszó , harmadik c s o p o r t j u k pedig névszó- ige e l s ő s é g é t v i t a t t a . 
A ké rdés p r o b l e m a t i k á j á t k imer í tően i s m e r t e t i Pa i s "Mondatré-
szek - beszédrészek" cimü k i t ű n ő tanulmányában /?.'& , XLVT, 296. 
кк/ о 

Wundt a főnév e l s ő s é g é t á l l í t o t t a a gondolkodás elemi a l a k u l á -
sának b i z o n y í t á s á v a l . K i f e j t i a konkrét t á rgyfoga lom f o n t o s s á -
gá t az emberi gondolkodás f e j l ő d é s e t e r é n s megeml í t i , hogy a 
főnév , nomen subs t an t ivum, a gondola t t u l a j d o n k é p p e n i hordozó-
ja minden nye lvben . Ez a s z ó f a j mindig és mindenüt t t e l j e s e n 
k i f e j l ő d i k , mig az ige sokszor k i k é p z e t l e n marad,. Hasonlóképen 
n y i l a t k o z o t t Pau l , Schmidt J ó z s e f , Klemm és Gomboez i s . A kü-
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l'önb'özö vélemények i smerte tése után Pais igy f o g l a l j a 'ósazc s a j á t 
n é z e t é t - "Aa ember i gondolkodás a je lenségeket háromféle módon f o g -
h a t j a f a l - a / mint egységes nyugvó valamit , v agy i s mint d o l g o t ; 
Ъ/ mint egy Időben való / s z i m u l t á n / különbséget; , vagyis mint t u l a j -
donságo t ; c,/ mint az i d ő v á l t á s b a n / s z u k c e s s e í v e / b e á l l ó kü lönbsé -
g e t , vagy i s mint v á l t o z á s t , Ezér t fogalmaink három f ő c s o p o r t r a o s z -
l anak : dolog—о t u l a j d o n s á g - , és v á l t o z á s f o g a l m a k r a , " Szak n y e l v i 
k i f e j e z é s e i a főnevek , mel léknevek és i g é k . Majd; a fogalmak 
nem maradnak á l l a n d ó a n h o z z á r ö g z i t v e a j e l e n s é g e k h e z , i l l e t ő l e g 
ugyana r r a a j e l e n s é g r e m á s - m á s " l e l k i á l l a p o t b a n , l e l k i , vagy t á r g y i 
h e l y z e t b e n más-más fogalommal ha tunk vissza egysze r do logkén t , 
máskor t u l a j d o n s á g k é n t , i smé t máskor v á l t o z á s k é n t f o g j u k f e l a z t . 
Ezér t n incsen és nem is l e h e t é l e s v á l a s z t ó v o n a l a főnevek , mel-
léknevek. és igék k a t e g ó r i á j a k ö z ö t t . Nincs most sem, de különösen 
nem v o l t a nyelvek f e j l ő d é s é n e k k e z d e t l e g e s f o k o z a t a i n . " / 3 0 3 - 3 0 4 . 1 . / 

Pais m e g á l l a p í t á s a j hogy a három k a t e g ó r i a k ö z ö t t é l e s h a t á r nem 
v o l t , f e l t é t l e n ü l h e l y e s . A három s z ó f a j k i k r i s t á l y o s o d á s a azonban 
t ö r t é n e t i l e g mégsem t ö r t é n h e t e t t meg e g y i d e j ű l e g , mert az egyik k a -
t e g ó r i a f e j l e t t e b b gondolkodásmódot f e l t é t e l e z , mint a más ik . A 
d i a l e k t i k u s l o g i k a követelményei s z e r i n t pedig a magasabb formák 
f e l t é t l e n ü l az a lacsonyabbakból f e j l ő d t e k " k i / E n g e l s / . A gondolko-
dás f e j l e t t e b b f o r m á i t t e h á t a f e j l e t l e n e b b e k b ő l k e l l l e v e z e t n i . 
S most v i z s g á l j u k meg a k é r d é s t ebből a szemszögből . Vá j jon egy-
forma f e j l e t t s é g ű gondolkodási forma -e a következő három: 1» Ami-
kor a j e l e n s é g e t mint nyugvó v a l a m i t , azaz d o l g o t , t á r g y a t l á t j u k , 
vagy 2c amikor időben v a l ó kü lönbsége t , azaz t u l a j d o n s á g o t l á t u n k , 
avagy 3 . amikor i d ő v á l t á s b a n b e á l l ó különbséget vagy i s v á l t o z á s t 
l á t u n k ? Nyilván nem. A t á r g y s t a t i k u s s z e m l é l e t e , v i s s z a t ü k r ö z i e -
t é se é s nyelvi k i f e j e z é s e egyszerűbb l é l e k t a n i müvele t , mint egy 
v á l t o z á s , vagy á l l a p o t s z e m l é l e t e , v i s s z a t ü k r ö z t e t é s e és nye lv i k i -
f e j e z é s e . Az u t ó b b i n á l már mozgássorozatok s z e m l é l e t i f e l b o n t á s á r ó l 
és ö s s z e t e v é s é r ő l , ső t v i s z o n y í t á s r ó l van szó-, ami már f e j l e t t e b b 
gondolkodás i forma az e l ő b b i n é l . Hisz i t t már á l t a l á n o s í t ó , a b s z t r a -
há ló gondolkodás i fo lyamat i s közreműködik, mert a t ö r t é n é s t vagy 
c s e l e k v é s t e l k e l l v á l a s z t a n i a v e l ü k k a p c s o l a t o s t á r g y a k t ó l . Sok 
p r i m i t i v nyelvben a t á rgynak a c s e l e k v é s t ő l v á l ó e lvonása a mai n a -
p ig sem t ö r t é n t meg, A c s e r o k i nyelvben p l . a t á r g y t ó l függően más-
más s z ó v a l f e j e z i k ki a mosás t evékenységé t : k u l e s t u l a -'mosom a f e -
jem11, t s e s t u l a "mosom a f e j é t másnak", kukuvo 'mosom az a rcom' , 
t a k a s u l á 'mosom a kezem', t akunké la 'mosom a / r u h á m a t ' , kowela 'mo-
sóm a h ú s t ' . Amikor megteremtődik a mos á l t a l á n o s fogalom szava , 
akkor meg tö r t én t a tá rgy k ü l ö n v á l a s z t á s a a c s e l e k v é s t ő l . Ehhez t e -
há t f e j l e t t e b b gondo lkozás i forma szükséges , mint a s t a t i k u s szem-
l é l e t h e z . 

kppen e z é r t néze tünk s z e r i n t e l sőnek a főnév k a t e g ó r i á j a j e g e c e s e -
d e t t k i a mondatból , A f e j l ő d é s i fo lyamat a konkré t főnevekke l i n d u l t 
meg. Ezek n y e l v i k i f e j e z é s m ó d j á t b i o l ó g i a i és egyéb lényeges szemlé -
l e t ű j egyek s z e r i n t a l a k í t o t t á k k i . A f á t á l t a l á n o s fogalma k i a l a k u -
l á s a e l ő t t e s e t l e g konkré ten abban a környeze tében j e l ö l t é k meg, amely-
ben t e n y é s z e t t . Gondoljunk a nyár vagy ége r szavunkra , amely szavak 
j e l e n t é s e a rokonnyelvekben ' v i z ' , i l l e t ő l e g ' m o c s á r ' . A s z e m l é l e -
t i elemek z s ú f o l t s á g a és az elvonó'képesség h iánya m i a t t sok s z ó v a l 
v o l t a k kény te lenek m e g j e l ö l n i o lyan foga lmakat , amelyekre később 
egy szó i s e lég v o l t . A lappoknak p é l d á u l külön szavuk van az egy- , 
k e t t ő - , három- é s négy-éves r é n s z a r v a s r a , Huszonegy szó van a jég-- ' 
r e . Negyvenegy sző a hó különböző f a j t á i r a » A beduinok a homokra 
t i z s z ó t haszná lnak ; a Tédák-ban a f ö l d r e 21, a f e l h ő r e 3Ü7 a v i z -
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re 100 v&rb s« » f e l t ű n ő gazdagság onnan van,.• hogy d o l -
goknak nem ais egyező á l t a l á n o s tu lajdonságai t , han*tn 'm agyffiáa-
t ó i különböző ap ró r é s z l e t e i t f i g y e l i k raeg, A zuluban p é l d á u l 
a t e h é n r e n ines szó , de külön szavuk van a p i r o s é$ a f e h é r 
szinU tehénre. A k l a s s z i f i k á l é és á l t a l á n o s í t ó gondolkodás k i -
f e j l ő d é s é v e l megjelennek as e l v o n t f ő n e v e k . De hogy a s a 'össtr»-
háló képesség milyen l a s s a n f e j l ő d i k k i , azt egy-egy főnév j e -
lentéskörének t ö r t é n e t e ékesen i g a z o l j a . Az á l l a t azó ma á l t a -
l ában minden é lő l ény j e l ö l é s é r e szolgál... A b i b l i a megírásának 
korában azonban a h a l a k a t és madarakat k i z á r t á k b e l ő l e , Ter-
mészettudósok egy r é s z e e l ő t t még ma i s kérdés, hogy a mikrosz-
kopikus é l ő l é n y e k e t az á l l a t s z ó v a l j e l ö l j é k - e vagy sem. Á t á r -
gyak á l t a l á n o s t u l a j d o n s á g a i n a k összegezése magas s z e l l e m i f o -
kot kiván meg. A v e l e j á r ó nehézségekre jó p é l d á t s z o l g á l t a t n a k 
a tudományos r e n d s z e r e z é s e k i s . Az á t lagember még ma i s a l i g 
i smer i f e l egy t i g r i s és macska, c s a l á n és kender egyező á l t a -
l ános v o n á s a i t , ezek csak a f e j l e t t gondolkozást* szak tudós 
e l ő t t n y i l v á n v a l ó k , 

I f i l i . 

Tárgyak és á l l a p o t o k v á l t o z á s á n a k n y e l v i é r z é k e l t e t é s e v o l t a 
következő f o k o z a t a n y e l v f e j l ő d é s fo lyamán. A főnév k a t e g ó r i á -
j a l évén k i a l a k u l v a , ez ugy mehe te t t végbe, hogy a b e s z é l ő a v -
v a l a konkrét t á r g g y a l , d o l o g g a l f e j e z t e k i magát , a m e l l y e l a 
v á l t o z á s k a p c s o l a t o s v o l t . A s t a t i k u s j e l l e g ű noment d i n a m i -
kus funkc ióban kezdte a l k a l m a z n i . Ennek az i g a z s á g á r a mutatnak 
a nomen-verbumok és az ő s i nominá l i s mondatszerkeze tek i s , ame-
l y e k e t később az i g e i r e n d s z e r v á l t o t t f e l . Igy v o l t ez a f i n n -
ugor és u r á l i nyelvekben i s , aho l a nominá l i s mondat megelőz-
t e a v e r b á l i s mondatot . / G a u t h i o t , R . ; Le phrase nominale en 
f i n n o - o u g r i e n . Mémoires de l a S o c i é t é de L i n g u i s t i q u e . XT, 
201-27, Alemm, A . : A f g r . mondat ő s t ö r t é n e t e . MNy. XXIII, 
3 2 8 - 4 1 . 1 . / De ez t i g a z o l j á k más n y e l v t e r ű l e t e k e n v é g z e t t k u t a -
t á sok i s . L i g e t i l a j o s "A nominá l i s mondat a mongolban" /NyK. 
L. 232 -9 / c . tanulmányában k i f e j t i , hogy a nominá l i s p r e d í k a t i v 
s z e r k e z e t mind az u r á l i mind az a l t á j i nyelvekben egyaránt igen 
lényeges i s m e r t e t ő j e g y e k közé t a r t o z i k főmondatban és m e l l é k -
mondatban e g y a r á n t . Az a r k t i k u s nye lvek p r i m i t i v s a j á t o s s á g a -
ként Lage rc ran t z i s k i e m e l i , hogy a nominá l i s és v e r b á l i s r a -
gozás- közö t t n inc s h a t á r o z o t t különbség a p a l e o - s z i b é r i a i n y e l -
vekben. / L a g e r c r a n t z , E l i e l : Die P r i m i t i v i s m e n a r k t i s c h e r 
Sprachen im L i c h t e d e r Entwick lungspsycholog ie* Toivonen: Em-
lékkönyv. H e l s i n k i 1 9 5 0 . / Az eszkimó n y e l v r ő l igy i r : az i g e 
a l a p j a nomen l e h e t "das man ehe r e i n Ak.tionsding nennen möch-
t e " / 1 1 9 . 1 . / "Gegenstand i s t mit Handlungen i n E r l e b n i s g a n z -
h e i t e n i n t i m verbunden: zu numo "Haus" ha t man g l e i c h d ie 
Terben numo|eni " s i e bauen e i n Z e l t " , numone "wohnen" usw. 
/ 1 0 8 . 1 » / Ezek a j e l e n s é g e k mindenüt t e g y a r á n t - a z t m u t a t j á k , hogy 
a s t a t i k u s s z e m l é l e t i formákat v i s s z a t ü k r ö z ő t á r g y i a s g o n d o l -
kodás csak l a s s a n és f o k o z a t o s a n v o l t képes á t a l a k u l n i v á l t o -
zás fo rmáka t v i s s z a t ü k r ö z ő á l l a p o t s z e r ü gondo lkodássá . Az i g e 
és i g e i r e n d s z e r k i a l a k u l á s a az emberi n y e l v és gondolkodás 
t ö r t é n e t é b e n egyik legnagyobb f o r r a d a l o m v o l t , amely azonban 
nem r obbanás sze rűen , hanem l a s s a n ment végbe . A t á r g y s z e r ű gon-
dolkodás még soká ig odatapad az i g e r e n d s z e r h e z a k i a l a k u l á s a 
fo lyamán. B i z o n y i t é k e r r e a f i n n u g o r és más nye lvek / i n d i á n 
n y e l v e k / t á r g y a s i g e r a g o z á s a , amelynek s z e m é l y r a g j a i megegyez-
nek a nominá l i s r a g o z á s r a g j a i v a l . A s t a t i k u s f u n k c i ó j u b i r t o -
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kos saemélyragok a magyarban i s dinamikus funkcióba mentek á t e 
t á rgyas igeragozásban? v á r ó в - párom, várod - p á r o d , v á r j a - M r j a 
/Fokos Dávid lyKt J. l0 Ж - 4 1 2 , üeTichs Щ . I X 7 T 5 Ü / , t é l T c h : f ia 
magyar t á r g y a s i g e r a g o z á s és a magyar b irtokos személyragozás a z o -
nos e r e d e t ű e k s v o l t idő ь magyar nye lv n y e l v t ö r t é n e t i kora e l ő t t , 
amikor a k e t t ő köz t semmiféle különbség nea v o l t . 4 

Az i g e r a g o z á s i d ő r e n d s z e r é n e k k i a l a k u l á s a i s j e l l emző módon a r r a 
muta t , hogy a v á l t o z á s o k , az időben t ö r t é n ő v á l t o z á s o k f e l f o g á s a 
és n y e l v i v i s s z a t ü k r ö a t e t é s e csak a gondolkodás f e j l ő d é s é n e k , k é -
sőbbi f o k á n ment végbe, A tér- és oz i dő az anyagga l s zo rosan ö s s z e -
függő formák. Éppen ezé r t k e l l e t t az embernek i s f e l i s m e r n i e . Az 
emberi é r z é k e l é s r é s z é r e azonban a t é rv i s zonyok könnyebben v o l t a k 
f e l f o g h a t ó k , mint a z időv i szonyok , mert a t é r r ő l a l k o t o t t képünket 
több é r z é k e l é s i fo lyamat a l a k i t j a k i . A p r i m i t i v gondolkodású em-
ber éppen e z é r t időé lményét t é r b v X i l e g h e l y e z t e e l e l ő s z ö r . Es t 
i g a z o l j á k Lagerc ran tz m e g f i g y e l é s e i i s , a k i a p a l e o - s z i b é r i a i n y e l -
vekkel k a p c s o l a t b a n igy i r : "Á p r i m i t i v gondolkodásban n incsenek 
t i s z t a i d ő f o g a l m a k » . , Az i d ő b e l i gondolkodás e rősen t é r s z e m l é l e t -
hez van kötve, a m i r e r á v i l á g í t a h e l y e t k i f e j e z ő e s e t e k i g e i h a s z -
n á l a t a / i n e s s i v u s és e l a c i v u s / » » » A jukag i rban az i d ő t ugy f o g j á k 
f e l mint valami konkrét t é r b e l i s é g e t és p é l d á u l - -ge i n e s s i v u s 
r a g j á t h a s z n á l j á k . » . Hogy a lapp i d ő é r z é k e l é s mennyire a t é r b e l i 
képzetekhez van hozzákö tve , a z t a p r o l a t i v u s h a s z n á l a t a i g a z o l j a 
/ - g a / , amelyet egyarán t haszná lnak i d ő b e l i v á l t o z á s o k és t é r b e l i 
v iszonyok k i f e j e z é s é r e " . 

Az í g e r e n d s z e r i d ő k i a l a k i t á s a a f i n n u g o r nyelvekben i s az ö n á l l ó 
n y e l v i f e j l ő d é s későbbi időszakában ment végbe» A f i n n u g o r i g e a l a -
kokban ugyanis semmiféle olyan j e l e t nem t a l á l u n k , amely e r e d e t i -
leg az idő m e g j e l ö l é s é r e s z o l g á l t volna» Ez t e r m é s z e t e s i s , h i -
szen az ember i d ő t u d a t a csak az á l l a p o t s z e r ü gondo lkodássa l e g y ü t t 
f e j l ő d i k k i , "Az embernek időélménye mindig csak a j e l e n r ő l van , 
a k ö z v e t l e n t u d a t e l ő t t mindig сзам: a j e l e n van, e z t s z a k a d a t l a n 
f o l y t o n o s s á g g a l u j meg u j j e l e n v á l t j a f e l » . , A m u l t a t és jövő t 
nem é l he t j ük , á t k ö z v e t l e n ü l , miként a j e l e n t , hanem csak e l g o n d o l -
h a t j u k , A mult és jövő csak bizonyos o b j e k t i v á l ő m e g í t é l é s u t j á n 
f o g h a t ó f ö l , e z é r t csak később f e j l ő d i k k i az ember t u d a t á b a n " 
/Klemm, Mondattan I . , 7 1 . k k . / . 

A j e l e n t u d a t o s í t á s a u t á n a k ö z v e t l e n jövő t u d a t a f e j l ő d ö t t k i az 
emberben. Ezt e l ő s e g í t e t t e az ö n f e n n t a r t á s ösz töne í s , csak ezu t án 
f e j l ő d ö t t ki a m ú l t r a vonatkozó t u d a t , amelyhez már f e j l e t t v i s z o -
n y í t óképesség k e l l e t t » 

Ugyanezt a f e j l ő d é s i s o r t f i g y e l h e t j ü k meg a gyermek n y e l v i g o n d o l -
kodásának. k i a l a k u l á s á b a n i s . 

Mel léknév. 

A mel léknév k a t e g ó r i á j á n a k k i v á l á s a i s a főnevekbő l t ö r t é n t , mert 
h i s z e n az ember a t á rgyak t u l a j d o n s á g a i t éppen ugyv mint a szúk-
c e s s z i v e b e á l l ó v á l t o z á s a i t c sak a t á r g y a k k a l együ t t v o l t képes 
f e l f o g n i és hosszú i d e i g - amig a k l a s s z i f i k á l ó és o s z t á lyozd gon-
dolkodása k i nem f e j l ő d ö t t - nem i s t ud t a ' e l v á l a s z t a n i a z o k t ó l , A 
konkré t s zemlé le tben a t á r g y és annak t u l a j d o n s á g a d i a l e k t i k u s egy-
ségben j e l e n i k meg. Éppen e z é r t k e z d e t l e g e s gondolkodású népek 
nye lvében a mel léknevek vagy csökevényesen vannak meg, vagy e g y á l -
t a l á n k i sem f e j l ő d t e k . A haussa nyelvben p é l d á u l 31j k i f e j e z é s 
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van t á r g y a k k a l k a p c s o l a t o s / hegy , f a , ember, v iz s t b . / " n a g y " - r a , 
de az e lvon t "nagy" melléknév n incs meg. Hogy a melléknév a 
konkré t t á r g y i a s gondolkodás t v i s s z a t ü k r ö z ő főnévből v á l t k i , 
a z t többek közö t t az i s b i z o n y í t j a , hogy sok nyelvben a főnév 
f o k o z h a t ó , p l . z l i r j én ed ' e r ő , hév ' - edeb 'nagy h e v e s s é g ' . 

Az i s é rdekes , hogy a k e z d e t l e g e s gondolkodású ember az anyag 
vagy t u l a j d o n s á g mennyiségi f e l h a l m o z ó d á s á t , azaz f o k o z á s á t 
u j . minőségnek f o g j a f e l . A l eg több nye lv ama s a j á t o s s á g a , hogy 
a mel léknév közép- és f e l s ő f o k a más-más t őbő l kéződik , éppen 
a r r a muta t , hogy a mennyiségi f e lbá i mozódást valami u j minő-
ségnek é r e z t e a b e s z é l ő . Vö. magyarban sok, több, l e g t ö b b ; l a -
t i n : bonus, m e l i o r , optimus; német: g u t , b e s s e r , b e s t , t á r -
g y i a s gondolkodásmódnak ez a k i f e j ezesmód f e l e l meg. 

A mel léknév főnévből v a l ó k i f e j l ő d é s é r e a l eg több a d a t o t a s z i n 
e lnevezések körében l e l h e t j ü k f e l . A s z i n e k e l s z a k í t á s a a t á r g y -
t ó l csak l a s s a n ment végbe . P r i m i t i v népeknél a gondolkodásnak 
ez az a b s z t r a h á l ó fo lyamata még nem i s f e j l ő d ö t t ki t e l j e s e n . 
A B i s m a r c k - f é l s z i g e t i b e n n s z ü l ö t t e k n e k p é l d á u l még n i n c s e l v o n t 
szavuk a s z í n e k r e . Ha s z í n r ő l be szé lnek , akko r a neki m e g f e l e l ő 
anyagot e m i i t i k meg. A f e k e t e s z i n t p é l d á u l i l y e n f é l e képen é r z é -
k e l t e t i k : a / toworo ' e l s z e n e s e d e t t d i ó ' , b / l u luba ' f e k e t e i s z a p ' , 
с / u t u r ' d i ó f a j t á b ó l n y e r t f e k e t e f e s t é k ' . 

A l i t v á n nyelvben külön SZ Ürke ssiinnáv т ' п г я . Dp лгяп Л / -м т kas 

3 / szemas ' s z ü r k é s m a r h a ' , 4 А 
t á r g y s z e r ű gondolkodásnak a következménye, hogy e lvon t s z i n n e v e -
ke t h i ába keresünk a r égebb i korok nyelvében nagy számban. 

A mai n y e l v á l l a p o t b ó l v a l ó k i i n d u l á s okozta a z t a tudományos v i -
h a r t i s , amely a s z i n e l n e v e z é s e k k ö r ü l d u l t a mult században . 
Gladstone a s z i n r e vonatkozó k i f e j e z é s e k p o n t a t l a n s á g a a l a p j á n 
a r r a a m e g á l l a p í t á s r a j u t o t t , hogy a homérosi korban az emberek 
s z i n é r z é k e f e j l e t l e n v o l t . Hasonló á l l á s p o n t o t f o g l a l t e l Geiger 
i s . Á l l á s p o n t j u k b i z o n y í t á s á r a i l y e s f é l é k e t hoznak f e l : A g ö r ö -
göknél és az Eddában i s a sz ivárvány háromszinünek van f e l t ü n t e t -
v e . Egy s z i n e l n e v e z é s több s z i n é r t é k b e n i s s z e r e p e l , s t b . Megál-
l a p í t á s a i k a t Wundt u t a s í t o t t a v i s s z a . Rámuta to t t a r r a , hogy egy 
szónak több s z i n é r t é k b e n v a l ó h a s z n á l a t a nem j e l e n t i a z t , hogy 
az emberek é r z é k e l é s i képessége v o l t f e j l e t l e n a homérosi korban , 
csupán a z t , hogy a finomabb á r n y a l a t o k megkülönböz te tésé t az é l e t 
s zempon t j ábó l még nem t a r t j á k f o n t o s n a k és megelégszenek a s z i n -
k ö r ü l h a t á r o l á s megköze l í tő p o n t o s s á g á v a l . A so thos négerekné l p é l -
dáu l a t a l a szó egyaránt j e l e n t ' k é k e t és z ö l d e t ' . Ez azonban nem 
j e l e n t i a z t , hogy ők a kéke t a z ö l d t ő l nem t u d j á k megkülönböz te t -
n i , csupán a z t , hogy ők evve l az e l h a t á r o l á s s a l i s megelégszenek. 
ÍTogel fo tökémikus p l . az ó c e á n i a i s z i g e t l a k ó k n á l csupán négy s z i n -
e l n e v e z é s t t a l á l t szók incsükben . V i z s g á l ó d á s a i n á l azonban k i d e -
r ü l t , hogy s z í n t á b l á n 60 s z í n á r n y a l a t o t t u d t a k é r z é k e l n i és egy-
más tó l megkü lönböz te tn i . K é t s é g t e l e n , hogy azoknak a sz íneknek e l -
vonása k ö v e t k e z e t t be l e g e l ő s z ö r , amelyek az é l e t s z ü k s é g l e t e i v e l 
f o n t o s t á rgyak m e g j e l ö l é s é r e s z o l g á l t a k . Ez magyarázza meg a z t , 
hogy a v e r e s s z i n már a l eg több nyelv ő s i szók incsében f e l l e l h e -
t ő . A hus és vér ugyanis a l e g f o n t o s a b b t á p l á l é k o t j e l e n t e t t e . 
F e l t ű n ő , hogy a t á r g y i a s gondolkodásmód a s z i n e l n e v e z é s e k k e l kap-
c s o l a t b a n még f e j l e t t k u l t u r n é p é k n é l i s t ú l s ú l y b a n van. A magyar-
ban i s a l i g van s z í n á r n y a l a t , amit ne konkrét t á r g y á v a l együt t 

' s z ü r k e gyapjú vagy l i b a ' , 
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je lö lnénk meg: acélkék, lángvörös , bogárfekete , borsózöld, bú-
zakék, kanárisárga, l a z a c s z í n ű , meggyszin, s a v o s z i n , t é g l a s z i n , 
tengerkék, s t b . Régi eredetű s z ine lnevezése inkné l a tárgy kép-
zete már elhalványul%, de et imológiájuk még v i l á g o s a n u ta l a 
tárgyra, deres , ' d é r ' , fakó ' f a ' , fekete osztyák 'korom', kék 
török ' é g b o l t ' , szeg ' s z e g f ű ' , sző és szőke osztyák ' k l a r , h e l l , 
Himmel', szürke ' p o s z t ó ' . 

Számnevek. 

Mai gondolkodásunkban a számnevek már e lvont fogalmakat j e l ö l -
nek, tárgy i je lentésük n i n c s . Pr imit iv nyelvekben azonban még 
ma i s megvan konkrét tárgyi j e l en tésük . Lagercrantz s z e r i n t a 
csukcsban 20 = 'Mensch', azaz kéz + v l áb u j j a i összesen , 100 = 
öt ember. Jukagirban 5 = in-gambo- ami tulajdonképpen annyit 
j e l e n t , hogy kéz. 

A szó fa jok közül ez a csoport t e t t e meg a legnagyobb utat a gon-
dolkodás történetében, mert a konkrét t á r g y t o l az e lvont foga-
lomig j u t o t t e l a számsor minden egyes t a g j a . A mennyiség éppen 
ugy mint a s z i n , a tulajdonság vagy az á l l a p o t , tárgyakhoz van 
kötve. Éppen ezér t a g l o b á l i s gondolkodású p r i m i t i v népek a t á r -
gyaktól nem képesek e lvonatkozta tn i a mennyiséget. A nagyobb 
mennyiségi vá l tozásokat u j minőségnek fogják f e l és a tárgyak 
s z e r i n t vá l tozó mennyiségi csoportosulásokat más-más szóval j e -
l ö l i k . Hogy a tárgyak mennyisége s z e r i n t u j minőséget éreztek, 
arra b izony í t ékot s z o l g á l t a t n a k még az i l y e n k i f e j e z é s e k i s : 
csomó, kalangya, csapat, csorda, sereg , pászma, s t b . , amelyek 
más-mas tárgy mennyiségét"Foglalták össze . Pr imit iv ember s z á -
raára t i z hal egészen más valami, mint t i z menyét vagy t i z med-
ve . A tárgyfogalmak / h a l , menyét, medve/, amelyek é l e sen dom-
borodnak ki tudatában, e lhomályos í t ják azt az egyezés t , amely 
ezek mennyiségében / 1 0 / t a p a s z t a l h a t ó . Ahhoz, hogy az ember a 
szemlé le tbő l ne a döntőbb, hanem a homályosabb, de egyező vo-
násokat f o g l a l j a össze , már á l t a l á n o s í t ó gondolkodással k e l l 
b i r n i a . A csupán tárgyias gondolkodású ember számismerete kor-
l á t o l t . A konkrét tárgyaknak csak igen k i s mennyiségét tudja 
a térben e l h e l y e z n i . Ahol k o r l á t o l t számismerete vége tér , o t t 
kezdődik a "sok". Queensland! bennszülöt teknél például ami né-
gyen f e l ü l van, az: mande goma = "egy egész kéz". Ami pedig 
ezután jön, azt csak igy f e j e z i ki "nagyon sok". Pr imit iv né-
pek közül ma i s sok olyan van még, amelyik csak húsz ig tud 
számolni . Kulturnépeknél egy i s k o l á s f i ú f e jben kiszámolja , 
hogy mennyi például 75.647 + 2, mert ismeri a nyelven keresz -
tü l azokat a gondolkodási formákat, amelyek ennek meghatáro-
zásához szükségesek. 

Összefogla lva az eddig ieket megál lapí thatjuk, hogy a tárgy ias , 
konkrét gondolkodásmód az e l v o n t , absztrakt és á l l a p o t s z e r ü 
gondolkodásmódig emelkedett a f e j l ő d é s folyamán. Ugyanezen idő 
a l a t t pontosan ez a folyamat tükröződik v i s s z a a n y e l v i j e l e n -
ségek t e r ü l e t é n i s . 

A nye lv i gondolkodás f e j l ő d é s e az egyszerű enumerativ mel lé -
rendelő formától a f e j l e t t t ipusu a lárende lő szerkezetek ig ha-
sonlókép é l e s e n domborodik ki a nyelv s z i n t a k t i k a i v i s z o n y a i -
ban i s • S z t á l i n a Marr-vita folyamán alapos marxista tudomá-
nyossággal mutatott rá arra , hogy a nye lv i gondolkodás külön-
böző forgiái, a nyelv i szerkezetek rendszere nem üres "formaság", 
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hanem az emberi t á r sada lom f e j l ő d é s é t e lőmozdí tó n é l k ü l ö z h e t e t -
l e n s z e l l e m i e szköz . A tá rsadalom gondolkodásának f e j l e t t s é g e 
n y e l v i f e j l e t t s é g é v e l szoros k a p c s o l a t b a n á l l . Ezé r t ma, amikor 
s z o c i a l i s t a k u l t u r f o r r a d a l m u n k k a l a dolgozók t á r s a d a l m á t magasabb 
s z e l l e m i művel tségre a k a r j u k emeln i , mélyebb é r t e l m e t nyer a nye l 
vész munkája i s . A n y e l v i gondolkodás legmagasabb f o r m á i t és s z e r 
k e z e t i s a j á t o s s á g a i t i s á t k e l l adnunk dolgozó népünknek i s k o l á -
ban , f ő i s k o l á n és egyetemen e g y a r á n t . 

• B I 


